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Szov|et-Oroszországban 
nő a zűrzavar

kivégezték a „vör5»§ Napóleon65-! és veSe együtt niég liat 
tábornokot. A szovjet-rádió kutyáknak szidja a pár 

nap előtt még dicsőített hadvezéreket
Londonból jelentik: A Reuter-ügynök ség 

sajtóirodája közli Moszkvából, hogy a kül­
földi megfigyelők teljesen tájékozatlanul álla­
nak a szovjetéllaniban megindult tisztogatási 
folyamattal szemben. T. avaly augusztusban 
kezdődött ez a folyamat a Zinovjev, Kame­
nev és társai elleni biinperekkel, s tetőfokra 
látszott érni akkor, mikor egyes katonai főnö­
köket helyeztek el és ipari üzemvezetőket 
börtönöztek be üzemrontás, trotzkistaság és 
kémkedés vádjai miatt. Most a katonaság ve­
zetői elleni tömeges eljárással még ez a tető­
fokra jutás is tovább fokozódott. Időelőtti 
volna, — mondja a Reuter, — hogy a jelen 
pillanatban magyarázatokat keressünk. Pár 
nap múlva érdekes leleplezések várhatók.
Mégis tendenciózusnak hihető az a híreszte­
lés, hogy katonai lázadás kitörésére lehetne 
számítani.

Az angol lapok a szovjetoroszországi híre­
ket kirívó érdekességéi címekkel közük. Állít­
ják. hogy

nemcsak a trotzkisták elleni eljárásról 
van szó, mint ahogyan Moszkvában ál­
lítják, de óriási politikai válság van ki­
törőben. A „Morning Post“ szerint Vo- 
rosilov hadügyi népbiztos a saját kato­
nai diktatúráját akarja Szovjet-Orosz- 

országba behozni.
A ,,Daily Herald“ munkáspárti lap meg­

állapítja, hogy a Szovjetszövetségből eredő 
hírek nagyon ellentmondók, s egyiknek se le­

het hitelt adni. Bizonyos csak az, hogy a Le­
nin idejebeli kommunista vezérekből már sen­
ki sincs a párt vezetőségében; vagy lelőtték 
őket, vagy börtönben vannak, vagy száműze­
tésben.

Blücherf tábornagyról az a hir keringett, 
hogy megszökött az elfogatás elől. Másik hir 
szerint elfogták. Legújabb hir szerint ő is 
egyik biró volt a Tuchacsevszky elleni bün­
tető tárgyaláskor. További hir az, hogy a tá­
volkeleti kommunista végrehajtó bizottság 
tagjává nevezték ki. Lehetséges, hogy a Tu­
chacsevszky halálra Ítélésében való segédke- 
zésscl mentette meg magát.

HALÁLOS ÍTÉLETET MONDOTTAK KI 
AZ ELFOGOTT HADVEZÉREKRE.

Londonból jelentik: Az éjszaka érkezett 
moszkvai Reuter-jelentés szerint a vörös had­
sereg vezetői ellen itv. per valamennyi
vádlottját halálra Ítélte, .íalálraitéltek kö­
zött van Tuchacsevszky őrnagy is. Az Íté­
let golyóáltali halálra zol. A főtárgyalás 
mindvégig zárt volt. /1 bírák között olt volt 
Saposnikov tábornok, vezérkari főnök, vala­
mint Blücher és Pudzieni tábornagy is. Ennek 
az intézkedésnek az volt a célja, hogy a ma- 
gasrangu tisztek a nevükkel fedezzék azt a 
súlyos Ítéletet, mely előrelátható volt.

Tuchacsevszky a cári időkben testőrtiszt 
volt, a forradalomkor a vörösekhez állott. A 
vörös hadseregben tüneményesen haladt előre, 
sikereiért „vörös Napoleon“-nők is hívták.

Agyonlőtték Tnchacsevszkijt és hat tábor- 
noktársát« — Ms okozta a tábornagy vesztét?

Moszkvából jelentik: Tuchacsevszky tá­
bornagyot és hat tábornoktársát, névszerint 
Jakir, Uborevics, Korka, Feldmann, Prima­
kov és Putna tábornokot szombaton hajnal­
ban agyonlőtték. Előzőleg a vádlottakat meg­
fosztották rangjuktól és kitaszították a had- 
icregből.

Londonból jelentik: A Daily Mail jelentése 
szerint Tuchacsevszky vesztét egyik munka­
társnője okozta, aki vele együtt a külföldi 
kémirocla számlájára dolgozott. Ez a nő. akti 
a GPU már régóta figyelt, kihallgatása során 
részletes vallomást tett és fölfedte a mozga­
lom tervét. Ennek a célja az volt, hogy Stalint 
megbuktassák és a vörös hadsereg ve?-» h-ét a 
kezükbe vegyék. Tuchacsevszky és Pulttá fe­
lesége is Tuchacsevszky ék ellen vallott.

TÖMEGMÉSZÁRLÁS! MONDJÁK 
A FRANCIÁK.

Párizsból jelentik: A moszkvai haltlos 
Ítélet é.s kivégzés nagy feltűnést keltett Párizs­
ban. A lapok nagyrésze azt a megállapítást 
teszi, hogy Oroszországban tömegmészárlás 
folyik. A Figaro szerint Stalin ki akarja irtani 
Lenin régi fegyvertársainak egész táborát A 
radikális République szerint ezek a halálos

ítéletek is azt bizonyítják, hogy Franciaország 
nem lehet teljes bizalommal Moszkva iránt.

LONDONBAN IS NAGY A FELHÁBORODÁS
Londonból jelentik: A Times rigai jelentése 

szerint Voroezilov, Jagov és Orlov tábornokok 
azért nem szerepeltek az Ítélkező hadbíróság so­
raiban, mert nem helyeslik a volt baj társak el­
leni hajszát,

Londonban egyébként a halálos Ítéletek és a 
kivégzések nagy felháborodást keltettek. Megál­
lapítják, hogy még a politikai kivégzésekhez hoz- 
záedzett Moszkvában is megrázó hatást keltettek 
a kivégzéseket. Sta.lin most olyan embereket tett 
cl láb alól, akiket néhány nap előtt még a kom­
munizmus főpilléreiként és legnagyobb hadvezé­
rekként. dicsőítettek. Az ítéletek kihirdetése után 
ugyanezekről a szovjet-nagyságokról a hivatalos 
szozvjet rádióállomások a következőket jelen­
tették:

„A nép ez elvetemült ellenségeinek 
meg kell dögleniök, mint a kutyáknál;.
Csak azt sajnáljuk, hogy törvényeink 
értelmében csupán agyonlő vés a sor­
suk. Ezek nem érdemlik meg a golyót 
sem. Aljas, legutolsó gonosztevők mód­

jára (el kellene őket akasztani.“

Belpolitikai várakozások!
A belpolitikai helyzetre nézve eléggé jel-! 

lemző adatokat sorolt össze a nemzeti paraszt- 
párt fővárosi lapja, a Dreptatea. Eszerint most- 
a pártok közötti küzdelem legösszegezőbb kér­
dése az, hogy melyik következik az uralomra. 
Az uralomváltozást t. i. időszerűvé teszi leg­
inkább az a körülmény, hogy ebben az évben 
lejár a parlament négyéves időszaka, s új or­
szággyűlési választásokra kell fölkészülni. 
Már most az is előzetes eldönteni való. hogy 
milyen kormány vezesse le az új választáso­
kat, Nagyon ihelyzethatározó körülmény ez, 
mert. az eddigi tapasztalatok szerint nyilván­
való, hogy amelyik politikai csoport kormány­
ra jut. annak mindig sikerül is a maga varia­
menti többségét megválasztatnia. Nem a par­
lamenti többségből kerül ki a kormány, hanem 
a kormány szüli meg a parlamenti többséget.

Ez persze ellene mond a parlamentarizmus 
eszményi elveinek, de nincs ellentétben a kö­
zönség gyakorlati felfogásával. Minden válasz­
tási erőltetést számításon kívül hagyhatunk, 
mert a kormányra jutó politikai csoport vá­
lasztási sikerét a nagyobb tömegek önkéntes 
odacsoportosulása is biztosítja. A tömeg 
ugyanis hatalompárti; mindig odalendül, ahol 
több erőt érez. Érezhető a mostani belpolitikai 
küzdelmekben is, hogy leginkább a hatalomra 
jutás kilátásának és bizonyosságának a hirde­
tése az, amivel a pártok hatni akarnak a kö­
zönségre. Nem a pártprogramok vonzásával, 
hiszen -nincs pártprogram, mely egyfor­
mán valami nagyon jót ne ígérne. Ezek a párt­
program mok tehát egyvonalban futnak egy­
más mellett, vagy egyenlő ellensúlyokat és 
többígéreteket tudnak tenni egymás ellen. A 
tömegeket nem ez ragadja meg, hanem annak 
a .föltételezése, hogy melyik ígérőnek van több 
esélye a hatalomhoz jutásra. Ha tehát most az 
egyik ígérő már a választások vezetésére meg­
kapja a hatalmat, akkor a tömegnek már nem 
kell találgatások és sejtések után indulnia, ha­
nem indul a bizonyosság után. Minden párt- 
programmnál vonzóbban beszél a hatalomba 
jutás ténye. A tömeg ahhoz fordul, aki bizo­
nyosságban van, aki adhat, aki már úrrá lett 
fölötte és akinek az úrrá tételéért nem kell 
még külön küzdeni. A tömeg ma fáradt, s nem 
szereti a hiábavaló és kilátástalan küzdelme­
ket, Tehát emiatt is hatalompárti.

A román belpolitikai pártokra nézve így 
lett a legösszegezőbb -kérdés az, hogy melyik 
következik a hatalomra. A Dreptatea a nem­
zeti parasztpárt. uralomra jutásával biztatja 
közönsgét, s három tényezőben látja ennek a 
bizonyosságát: a közigazgatási választások ered­
ményében, a pártprogrammban és a külpoliti­
kában. Még egy negyedik tényezőt felsorolha­
tott volna, ami talán a legfontosabb: a király 
akaratát és hajlandóságát az egyes politikai 
csoportokhoz. A legutóbbi évek gyakorlati ta­
pasztalatai világosan mutatják azt. a fejlődést, 
hogy a pártok helyett, a királyi hatalom vált 
mindinkább az ország döntő politikai erejévé.
A nemzeti paraszt-párt eddigi sikertelenségei­
nek és hatalomból való kiesésének egyik leg­
több oka az volt. hogy ezt a fejlődést meg nem 
látta, hanem a maga tömegerejét akarta in­
kább helyzet határozónak látni.

Ami a Dreptatea által felhozott többi té­
nyezőt illeti, azok közül a közigazgatási vá­
lasztások eredményei tényleg figyelmet érde­
melnek. A lap felsorolja, hogy e választásokon 
a mai kormánypárt 220 ezer szavazatot szerzett,
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Eredeti közlemény.

T. Császár E. gyt»_ y^üiesz 
urnák

Bucu.egti
Köszönettel megkaptam a kért Gastro D. 

gyógyszerüket ee niar örömmel értesitlielt-m, 
hogy az első üveg elhasználása után tokkal job- 
’ in c: «iá masam. Eddigi évek sora óta kínzó 
bélfuvódásaim és rettenetes gyomorégéseim úgy­
szólván teljesen kimaradtak, csupán hőnyimre 
rekrői panaszkodhatok még. Nagyon kérem önt 
hogy kitűnő Gastro D. gyógyszeréből még egy 
üveggel azonnal küldeni szíveskedjenek. Minden 
gyomor es bélbajbnn szenvedőnek, üdvös tapasz­
talatom után. szivblő ajánlom.

1017. május *
Kiváló tisztelettel:

Enyedl Gyröjjy, Iacodul
up. Chendul-Mare (Jud, Odorheíu)

1.. k tiszta tények, mikről gyomor-, bél-, epe-, 
vese- és májbetegek rövid kúra után személyesen 
is meggyőződhetnek.

Gastro D. kapható gyógyszer tárakba n és dro­
gériákban. palamint megrendelhető 135 lei előze­
tes beküldése ellenében a készítőnél Császár E. 
gyógyszertárában, Bucuresti, Calea Vietoriei 124, 

í 51$

a nemzeti parasztpárt 212 ezret. Goga-Cuza 
pártja 140 ezret és Vaida pártja 65 ezret. A lap 
maga adja össze, hogy e két utóbbi jobboldali 
csoport együttvéve szintén túlviszi szavazatai 
számát a 200 ezren. Tehát mit mutatnak a 
választási számok? Azt. hogy három hatalmi , 
versenyző van. s azok között a tömeg egyforma j 
arányban oszlik meg; a tömeg tanácstalan. Mi­
kor már a hatalomból távozni akaró liberálisok 
mellett is elsősorban nyilatkozik meg. akkor 
világosan jelzi, hogy oda hajlandó ál lan i. ame­
lyik politikai csoport a hatalomban van. Míg 
a távozóknál is. a jönni akaróknál is csak ké­
tes ez a hatalom, addig még mindig azok mel­
lett áll legnagyobb számban, akik legalább ezt 
■a kétes hatalmat kézben tartják. De egyébként 
egyik mellé se tud döntő többséggel odacso­
portosulni.

Amit a Dreptatea a pártprogramról mond. 
annak az értékéről már fentebb szólottunk. 
Sokkal fontosabb azonban a külpolitikára való 
utalása, mint amely döntő befolyással lehet a 
'kormányutódlás kérdésére. Azt hisszük, hogy 
csakugyan a külpolitikára való figyelem ivén 
erős befolyással fog lenni a belső helyzetala­
kulásra. s különösen az egyes politikai csopor-

tok kormányképességére. A nemzeti paraszt­
párt. azonban túlságosan lekötötte magát a Ti- 
tulescu-féle külpolitikai irányhoz, holott ennek 
az oroszbarát elágazása nem igen mutatkozik 
az európai fejlődés szempontjából időszerűnek. 
Oroszország egész mai állapota valami óriás' 
felfordulás fele halad; az ottani uralmi -end- 
szer a félelemre és félelemkeltesre lévén föl­
építve. most önmagát is fölemésztéssel fenye­
geti. Ilyen erkölcsi alapokra nem lehet egy 
más országnak külpolitikáját építenie, s innen 
van az, hogy most Franciaországban is aggo­
dalommal figyelik Szovjet-Oroszország leg­
újabb belpolitikai és hadseregbeli vonaglá=ait.

Románia franciabarát politikáját a mai 
kormányzat teljes épségben fenntartotta, de az 
oroszhoz való hozzá hajtás nélkül és a néme­
tektől való elfordulás nélkül. Titulescunak a 
külügyek vezetéséből való menesztése azt az 
érdekes külpolitikai magatartást hozta, arait 
bizony az újabb világhelyzeti fejlődés jobban 
igazolt, mint a korábbi kacérkodást a szov­
jettel. A további fejlődés méginkább a közép­
európai kiegyenlítődések keresése irányába 
mutat, s így inkább a mai kormányzat, vagy 
a jobboldali pártok külpolitikai felfogásának 
kedvez, semmint a nemzeti parasztpárténak. 
Nem járhatunk messze a valószínűségtől, mi­
kor azt állítjuk, hogy minden előrejósolt kor­
mányváltozás ellenére a mai román kormány 
azért marad helyén, mert a külpolitikai fejlő­
dés tekintetében ez fejezi ki legjobban a vá­
rakozást. Akár a nemzeti parasztpártiak, akár 
a jobboldaliak kapnának kormánymegbízatást 
ez időelőtti színezést adna az ország külpoliti­
kájának.

A hatalomért versenyző politikai csopor­
tok tehát, egyelőre maradnak a mai eldöntet­
len helyzetben, illetve a mai kormány tovább 
is az ügyek élén. És a további fejlődés is in­
kább mutat az összes politikai csoportok nem­
zeti összegeződése (koncentrációja) felé. mint 
olyan irányban, hogy pártkormányok követ­
kezzenek. Ha új középeurópai megegyezések 
korszaka következik, mint ahogy annak a je­
lei elvitathatlak — akkor abban erős és az 
egész országo jő kormánynak kell Ro­
mániát képvis. Cbben a nagy érdekben 
van meg a konc». ció szüksége. És a nem­
zeti paraszt pártban ^ van tekintélyes jobbol­
dal. mely ilyen összegező kormányzatban való 
részvételre hajlamo--rbb, mint az örökös és

meddő ellenzékiségre. Tehát a román pártok 
közötti nagy megértés és egybefogás valószí­
nűsége nincs kizárva. Éppen azért nincs ki­
zárva. mert a tömegeik is most nagyon egy­
formán oszlanak meg egymással szemben. 
hat — egyformán várnak és számítanak a ha­
talomba jutásra.

A népkisebbségi magyarságnak ilyen kö­
rülmények közt óhajtania keli hogy a romín
pártviszonyok és párterők maguktól tisztázód­
janak és maguktól kapják meg a fejlődés leg­
természetesebb útjait. a román
pártok közötti ténfergésiink így nekünk is de 
nekik is csak zavart jelent és csak néhány 
kevésbé őszinte kortes-szólamot hozhat, hogy 
tömegeinket egymás elleni csoportosulásokba 
osszuk. Ehelyett inkább az a teendője a nép­
kisebbségi magyarságnak, hogy magában el­
oszlasson minden frakcióvágyat; együtt és esry- 
másért dolgozó népi egységgé tegye minden 
társadalmi réteget. Akkor ez a népi egység 
egészséges, okos és gyakorlatilag hatásos élet- 
irányokat. tud magában kialakítani. Erre az 
öntudatosságra azért is szükség van, hogy he­
lyesen felelni tudjunk, ha a középeuropri 
egyezségek során a népkisebbségeknek, s így 
nekünk is nyilatkoznunk kell kívánalmaink 
felől. Ha egységesen nem nyilatkozunk, nem 
fognak számbavenni bennünket.

Olaszország olasz, vagy osztrák 
embert akar a genfi NégszSvet- 
ség főtitkári szélébe ültetni

Párizs. A Petit Journal genfi értesülése sze­
rint az olasz kormány állítólag azzal a felté­
tellel hajlandó visszatérni Genfbe. hogy ros­
tálják meg a Népszövetség titkári karát. Róma 
elsősorban a francia tisztviselők befolyását 
akarja csökkenteni. Bizonyos értesülések sze­
rint Rómában azt kívánják, hogy Avenol főtit­
kár helyébe is olasz, vagy osztrák férfit ültes­
senek.

Esi? 88d§$ paradicsomban
írta: Aubermcmn Péter

(Harmadik és befejező közlemény)
Walter Scot háza néhány órányira. Edin­

burghiéi az író ízlése szerint épült, vadregényes 
Környezetben. Az udvar kőkerítése Edinburgh 
egyik börtönéből való, a kápolna teteje, az egyik 
terem kandallója szintén valamilyen nevezetes 
helyről származik. Tudni kell, hogy Waiter Scott 
szeixvedelyes műgyűjtő. Szobáiban a műtárgyak- 
,,ak ®=é6z garmadáját halmozta fel. A rítkasá- 
guÁ, különös emlékek közt látjuk a középkorból 
szármázó szájkosarat, amely a sokat csacsogó 
nőknek volt ezan-va. Továbbá a Loch Lomond 
Kozs-a Sándórának, Rob Boy’s pisztolyait és tő­
rén, Stuart Mária gyöngyházzá! kirakott feszülé­
st amelyet kivégzésekor kezeiben szorongatott. 
k.lC/£?z,0SZ0bája telc van könyvekkel. Körűibe!ü' 
«.0.000 könyv maradt tőle. Innét egv ki,- ajtó nyi- 
üK a hálószobájába. Késő este 'és kora' reaszel 
ezen ment keresztül, hogy a bázbeíieket nTrn 
varja. Rengeteget dolgozott, mégis élete vesén 
kétszázezer font adóssága volt, mórt tönkrement a kiadója. Walter Scott,u érzékenyen érintette "z 
tette*I>aS’ "8yan,s minr,p'n vagyonát •.-niveibe mk-

Aho) a természet és a müvsézet remekeit
Skócia legszebb ós legnagyobb tava a Loch

: {»bl., '"Mn :i0 kin. hosszú, mélysége ,.k 
-helyt, elén a. 200 métert is. A tó szépségéhez hoz- 
zh.árulnák az erdős partok és a nyugaton húzódó 

hegyek. 1 eetvertava a Loch Kati-n- Vagy 
oe-ka ex hegyi patak frissíti fel áünndton

krnv’61' ;Vta rbín a. *kót alföld mindenütt terme 
kenv. A történelem folyamán ennek az or-
Mgeaná állandóan résen kellett állania az 
angolok es az északi skót hegyvidéki lakók tárna' 
dasmva! szemben. Az acsarkodó gyűlölet e gyü- 
rujében a létért, való küzdelem mellett la sil-e 
rÜ t,f í.ol>bteket felülmúló mértekben a kulim-1 
hordozójává válnia. Ebből a talajból nő ki Sl órto 
orlcnelmc, irodalma és művészete. A skót fel­

föld ezzel szemben sajátos értékeit nem a lako- 
soK szorgalmának és értelemességének köszöni. 
1 aj,szépségéi a természet ingyenes ajándéka- 
/ordszikláju hegyei, ködös tavai, komor fenyve- 
se: szívderítő látványt nyújtanak, mégis mind­
ezekből kevesebb alkotó munka sarjadt, mint a 
prózaibb, de termékenyebb Lowlandsband. Van 
azonban valami, amivel a Highland erek" szom­
szédjaikat árnyékba állítják és ez — a zene. Ez 
iránt, való tehetségük vitán felül áll.

Északnyugat hegyes vidéke sokáig megőriz­
te ősi sajátosságait, amelyek most két ok 
miatt tűnőiéiben vannak. Egyrészt a tömeges ki­
vándorlások, másrészt az ittartózkodó idegenek 
miatt. Amerre csak jártunk, feltűnt, hogy embe­
rekkel alig találkoztunk. A rétek, mezők, földek, 
a sivár elhagyatottéig képét nyújtják. Mintha a

caímáHnePi aZ “l?!só száliK az ipari központokba 
tendált volna. Szinte érthetetlen, hogy a nép env- 
nyire hátat fordított a falunak. P J
. Művészi szempontból egy kis körszemlét 
rnnJ8; ™eeanaP1'‘hatjuk, hogy a legszebb templo- 
mok. kolostorok s apátságok az ország délirészén 
ex Edtnbourgh alá tartozó körzetben épültek 4 
legtöbb, sajnos, áldozatul esett John Knox szítot­
ta fanatikus vallásháborúnak. A felkorbácsolt 
ezenvedélyesseg a ciklonok dühével sepert végig 
eppen a legremekebb alkotásokon. Ma az ország 
számos helyen csonka tornyok, derékba tört oszlo­
pok, finomh:íjlasu csúcsivek, szétroncsolt kőbor- 
r.azala mered szomorúan az égnek. Igv többször 
lerombolták a Melrose Abbeyt és a Dryburgh ne- 
vu apátsági templomot is. Az utó*.hl bolthaj fásul 
alatt nyugszik egyszerű sírban Ha •(, marsall aki 
a világháborúban jelentős szerepet játszott Tő'e 
óbbra Walter Scott és családjának gránit

,-édm- Tű k°!oMor mellett három pompás 
Az an'átt ‘ Ck komorak, akárcsak a ciprusok. 
Az apátaag vörös homokkőből épült a XII-ik szá­
zadban. A keresztes lovagok uj építészeti eleme­
it amiket azután gótik"s eIe-

Sokkal szerencsésebb helyzetben voltak a vá- 
'.: „,H,1z‘\varok- .1 folytonos helvillongá- 

■' I . :l.V'.k a hflhér urakat, hogy váraikat 
ciosm kurulbastvuzzák. A valamikul- félelmetes.

biztos védelmet nyújtó erődítmények ma roman­
tikus fekvésükkel hívják fe.l a figyelmet. El­
ragadó környezetbe beágyazva, ahogy a festmé­
nyeken látjuk: meredek hegyen, mély völgy kat­
lanban, vagy zúgó hegyipatakok tövében?

Gazdasági válság, avagy skót fösvénység? .,.
A hatalmas, több mint egymilliós Glasgowból 

sajnos csak ki.s ízelítőt kaptunk. A házak falához 
lapulva, kapuk alá bújva, ugráló lépésekkel ju­
tottunk valahogy előre, a hátunkat ugyanis ke­
gyetlenül verte az eső. Még ebben a szakadó eső­
ben is hogy tombolt a forgalom? Igen, Glasgow 
igazi ipari és kereskedelmi mám műt-város, amely 
felszippantotta környékének, sőt országrészeknek 
egész emberanyagát. A város legszebb tere talán 
a George Square. Itt emelkedik Walter Scottnak 
monumentális oszlopa. Köröskörül Liwingstone, 
James Wat t, Gladstone és néhány uralkodó 
szobra.

Jó lett, volna ebben az élénk városban bepil­
lantást nyerni a skót gazdasági éleibe. Sajnos 
ulőszüké miatt csak egy gyűszű ny it meríthettünk 
az adatok tömegéből. Ha a skótok panaszkodnak 
is a. gazdasági válságról, az biztos, hogy jobb ai 
soruk, mint bármely más országnak. Közvetlenül! 
indulásunk előtt óvatosan megkérdeztem veze­
tőnket, hogy tényleg olyan „takarékosak” a sko- 
tok. Nem mondhattam, hogy „fösvények“, utó­
végre nem mindig tanácsos a gyermeket a névé­
nél nevezni, tartottam attól, hogy majd pulyka- 
niergesen felpattan és kikéri magának Ehelyett 
azonban a legnagyobb lelki nyugalommal és min­
den kertel es nélkül bevallotta, hogy a. skót nép-í 
ben valóban vám bizonyos hajlandóság, amely 
atta bírja, lmgy minden garasát a markába szo-i 
ritsa os a fogához verje. Egyáltalán miért kell a 
Siótokat fösvénységük miatt annyira kifigurázni f| 
Vájjon ez a hiba nem egy nagyon is megbcc-tóití 
erényből, a takarékosságból forrásozik? Mitmo^l 
a francia mondás? „Épagner c’est gag.ner”, vagy isi 
takarékoskodni annyi, mint nyereségre szert- 
tenni. ki merné ezt kétségbevonni? Hát a hú­
zásba vitt takarékosság nem hoz hasznot ?; 
H 'gyne hozna, - de másnak! A magyar közmon­
dás ezt igv fejezi ki ékesen: disznónak, fösvény- 
•UcíU. bulla után a. hav/n^

• .V liv.*; ’
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a spaijui kétíésk-2 B^eti 
angel Ägyminu,*,, ,„cl,

itt í8 ím,11 a ira

es tesz regelt
Semieoes megiigye.őklíel Jegyvees 
inoszódoií kísérik az ellenőrző hajó- 
tjkot. — Fianco tábornok a spanyol 

északi hadszíntéren
Londonból jelentik: Edennek a német, 

-francia és olasz nagykövettel folytatott, meg- 
ibeszélesei után beavatott helyen úgy tudják, 
hogy a négy nagyhatalom képviselői eb ben 
megállapodtak a spanyol partok ellenőrzésé­
nek végrehajtására vonatkozó egyezmény szö­
vegében és azt még pénteken este megküldték 
a berlini, római és párizsi kormányoknak 
Egyes értesülések szerint a brit kormány hoz­
zájárul ahhoz a javaslathoz, hogy az ellenőrző 
hajókon semleges megfigyelők legyenek. (Fran­
cia javaslat.) Német és olasz részről ezt a meg­
oldást ellenzik. Most abban keresik a megol­
dást, hogy az ellenőrző hajókat naszád Kísérje 
Ás azon legyenek semleges megfigyelők.

BOMBÁZZÁK BILBAO ÉRŐDÉIT 
VÉRES HARCOK A BASZK ARCVONALON

Sctlamancdból jelentik: Franco tábornok 
jéintek este megérkezett az északi hadsereg fő- 

1 hadiszállására és hosszabb megbeszélést folyta­
tott Davilla tábornokkal. az északi hadsereg 
parancsnokával. A megbeszélésen az északi 
haderő vezérkari tisztjei is jelenvoltak.

A nemzetiek több bombavető repülőgép- 
raja nagyobbszámu vadászrepülőgép kíséreté­
ben megjelent a bilbaói erődök felett és heve­
sen bombázta az erődítményeket. Bombázták a 
nemzetiek az ordunai és a barambiói szaka­
szon is a köztársaságiak hadállásait.

A baszk hadszíntéren a nemzetiek egy­
ezerre három ponton indítottak támadást a 
baszk védők ellen, hogy kiegyenesítsék hadál­
lásaikat. A köztársaságiak heves ellenállást- fej­
tettek ki, de a nemzetieknek ségül sikerült őket 
kiűzniük állásaikból. A köztársaságiak később 
ellentámadást indítottak. Élénk tüzérségi elő­
készület, után a gyalogság indult, rohamra hogy 
visszafoglalja a nemzetiek által elvett hadállá­
sokat. Véres ütközet, fejlődött mellyel sikerült 
a vöröseket visszaszorítani. A baszk csapatok 
vesztesége igen súlyos.

A vörös repülőgépek péntek délelőtt Sa- 
ragossát akarták bombázni. A nemzetiek va­
dászgépei azonban elűzték a vörös repülőgé­
peket. négyet, pedig közülük lelőttek.

AZ OROSZ ÖNKÉNTESEK TÖMEGESEN 
TÁVOZNÁK VALENCIÁBÓL

Hendayeból jelentik: Valenciából jelentik 
ízt a feltünéstkeltő hírt. hogy az elmúlt 48 óra 

alatt több orosz szakember és a köztársaságiak 
oldalán harcoló orosz vörös hadseregbeli ka­
tona. távozott Valenciából.

A NEMZETIEK ELFOGTAK EGY AGYÚ-
CSEMPÉSZŐ HAJÓT — ELFOGLALTÁK 

A BILBAO KÖRÜLI VASÖVET
Párizsból jelentik: A Matin jelentőse szerint 

Bilbaóié! KO mértföldre a spanyol nemzet' bajok 
feltartóztatták és egyik nemzeti kikötőbe kísér­
ték a Faros nevű görög gőzöst. A gőzös Lenin­
grad hói repülőgépeket és ágyukat szállított. Bil­
baóba.

Sala mancsból jelentik: A nagy vezérkar Hi­
vatalosan jelenti, hogy a nemzet- csapatok eifug- 
: Eták 1 Bilbao kondi „víjsov" minden fontosabb 
állását.
-o-ínt »4.A-»*#>•-» AA-I**-*■♦♦**♦♦*•**♦*♦*♦♦*

AZ ORSZÁGOS MAGYAR PART CI.UJl 
KOZPON•I IRODÁJÁNAK TELEFONSZÁ­
MA: I.YJO. ('Ui jon az automata-telefon beve­
zetése alkalmával kiadón telefonelőfizetöi név­
jegyzékéből, nyomdahiba ' / j?jjfejben, ima-
ro'lt az O■ sz-agos Magyar Part központi •iolá- 
jónak telefon szó ma. A Magyar Párt felben - 
sere közöljük olvasóinkkal, hopp >/.- Orszigos 
Magyar Part. központi 11 udujüituk telefonsz i 
ma IÖ20.

ÉS
SOHA SE
felesse-LtJ - — ^

Mennyire hasonlóok-, a növények birodalmának ezen 
tökéletes virága és az ön arcbőre, oly üde és töké­
letesen szép I
Minden szépségápolás alapja a |6 szappan t oz 
Eftdo Lilas Grand Luxe. Enyhe habja o pórusókból 
ettdvóW minden tisztátlanságot.aml az arcbőrt vészé- 
tyecteft. A bőr! ópótja, finomnak és üdének megtör1 —

Az iffiu liberálisok lapja támadja 
Tifu.escy orosz-barát tsriplásait

Az Universuä véde &mbe veszi a vo;t küsügyminísztert
Buci trés ti. Saját tud. A Miscarea péntek 

délutáni száma élesen támadja Titulescut
— Mialatt, — írja. — Varsóban és Bucu- 

restiben a román-lengyel kapcsolatok megerő­
sítéséről folynak tanácskozások, am, kapcso­
latok nemcsak, hogy megegyeznek mindkétzpr=- 
szág érdekeivel, hanem szerencsés elszigetelő- s 
dést jelentenek a két, ellentétes ideológiája ál-1 
iám között, ugyanakkor más európai fővárosok- j 
ban. ahol ezt a szövetséget, elejétől kezdve nem 
nézték jó szemmel, olyan dolgok törtérmek, 
amelyek nemzetközi terveket és manővereket 
lepleznek le. A manőverek méltán aggasztják
a román közvéleményt, azért, a felelős ténybr s 
zők kötelesek ez ügyben magyarázatot adni: 
Úgy látszik, hogy azok a diplomáciai, körök, 
amelyeknek nem tetszik a román-lengyel szö­
vetség. módját, ejtették, hogy érdekeiket, bizo­
nyos emberek közvetítésévé! valósítsák meg. 
akiknek lényegében semmi közösségük sincs 
már Romániával, akik azonban úgy látszik, 
merészkednek a külföldön úgy mutatkozni be. 
mintha hazánk nemhivatalos Képviselői lenné­
nek Ezekkel a politikai ügynökökkel és

bizonyos titkos erőkkel kísérlet törté­
nik. hogy más külpolitikát kényszerít­
senek reánk, olyat, amely ellentétben 
áll a nemzet közszellemével, és amely 
idegen államok érdekeit szolgálja. A 
m> erőnktől függ. hogy engedünk-e, 

ilyen gyűlöletes manővernek.

Az Universal mai száma védelmébe veszi 
! itulescut e cikkel szemben.

— Reméljük, —- írja, — hogy eat a cikkei

nemcsak hogy nem írta Bratianu, hanem az 6 
tudta nélkül került bele a lapba. Hiszen más 
politikusokkal is megesett, hogy hivatalos mi­
nőség nélkül megbeszéléseket folytattak kima­
gasló államférfiakkal, külföldi utazásaik alkal­
mával. Maga Bratianu is. aztán különösen Go­
ya számos tárgyalást folytatott le Itáliában, 
Németországban és Lengyelországban. Csak 
Titulescunak ne volna szabad tájékozódni a 
külföldön a nemzetközi politikai helyzetről?

Egy másik cikkében azt írja az Universul, 
hogy a román külpolitikában most már ,-enki 
sem ismeri ki magát.

— Titulescu távozása óta folyton azt hall­
juk. hogy a kormány külpolitikája nem vál­
tozott meg. Ha ez igy van akkor miért bosz- 

hjzankodnak egyesek titulescu külföldi tevé­
kenysége miatt? Ha senki sem akarja kűIpo­
litikai irányvonalunk megváltoztatását, akkor 
Titulescu tevékenysége csak hasznot hajthat az 
országnak;

ha. pedig változás történt a külpoliti­
kában, akkor ezt világosan meg kell 
mondani, hogy mindenki tudja, maga 

Titulescu is.
— Bratianu Dinu párizsi tartózkodása al 

kaiméval — irja tovább az Universul — egy 
hírlapi beszélgetésben szükségesnek erezte le­
szögezni. hogy a román külpolitika nem vál­
tozhat ik idegen ország befolyásának eredmé-1 
nyeként. Bizonyára azért tette ez! a nyilatko­
zatot, mert észrevette hogy Párizsban sem lát-, 
nak már tisztán Bománia külpolitikáját ille­
tőleg. különösen egyes lapok állásfoglalása kö-í 
veLkeztehen

■! /. ' -•
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Teljesen 

ujjászüUefef 

lábak 

3 napén belül
meg,Orvosi tekintélyek álla

hogy a rendkívüli hatású

tP tiäpos kezelés“
véget Vét a lábfájásoknak.

1RLSO NAP« Február 21-én, megdngadt, 
gyulladt lábak, nyillaló tyúkszemek, hiá­
nyos vérkeringés, borzalmas fájdalmak. 
Az első Saltrates Rodell-es lábfürdő Itán azon­

nali megkönnyebbülés, a daganatok és gyulla­
dások enyhülnek.

2MaSÖDIC_NAP: A másodic Saltrates Rodell- 
es lúbfürdő után helyre áll a vérkeringés.
A Saltrates Rodell-ből felszabadult oxigén, 

gyorsan helyre állítja szöveteket. KI tűnnek 
a daganatok. Gyulladások úgyszólván nem 
észlelhetők. A tyúkszemek nem fájnak, nem 
zavarnak. A kellemetlen közérzet alábbhagy. 
Cipőt könnyedén húz fel és visel.

3HARMÄDIC NAP: A harmadi k fürdő után az 
eredmény csodálatos. Nvoma sincs daga­
natnak, gyulladásnak. Egy tyúkszemet 
puszta kézzel kiemelünk, többiek is telje­

sen fel vannak puhulva, rövidesen kiemelhe­
tők mindennemű fájdalom nélkül. Cipőt teljes 
kényelemmel viselhet. Vásároljon még ma egy 
csomag Saltrates Rodell-t és örökre megszaba­
dul tyúkszemeitől és lábfájásától. Kapható: 

minden gyóvgszertárban és drogéria ban.
4-, etil ■iuaaaadia8BMMMBfcNMÍ

Mnsus 20-is !shs! jelentkezni 
ai oradeai háztartási és gazda­

sági tanfolyamra
Az E. G. E. által Oradeán rendezendő női 

háztartási és gazdasági tanfolyamra örvende­
tesen folynak a jelentkezések. A tanfolyarn va­
lóban felölel minden olyan hasznos tudniva­
lót. amelyre a mai fiázíártásban és csilládi gaz­
daságban szükség van. A tanfolyam tartama 6 
hét- Résztvehet. rajta minden éptestű és egész­
séges leány, vagy asszony, aki 15-ik életévét 
betöltötte és legalább az elemi iskolát elvé­
gezte. A tanítás elméleti es gyakorlati. A nö­
vendékek gyakorlatilag megtanulják a főzést, 
mosást, vasalást és az összes házimunkákat. 
Ezenkívül a fehérnemű-szabást és varrást, 
sertés- és baromfitenyésztést és kertészetet is 
külön tantárgyként tanítják. Nagy súlyt helyez 
a tanfolyam vezetősége az egészségtan oktatá­
sára. melyet külön szakorvos ad elő. A főzés 
tanításánál arra helyezik a fősúlyt, hogy a ta­
karékos és a tápláló ételekkel megismertessék 
a hallgatóságot. Ezenkívül természetesen a fi­
nomabb tészták és sütemények készítési mód­
ját is megtanítják.

A tanfolyam vezetője Bócz Ilona tanárnő 
aki megfelelő szakerők • bevonásával vezeti le 
a tanfolyamot. A tanfolyam teljesen díjmen­
tes. a hallgatóknak csupán 500 leit kel]'fizet­
niük a beiratkozás alkalmával, amely a főzés 
tanításánál felhasznált anyagok fedezésére aZol- 
gál. Az elkészített ételeket a növendékeknek 
mindenkor ebédre elfogyasztják Az előkészítő 
bizottság azzal is meg akarja könnyíteni a tan­
folyamon való részvételt, hogy ingyenes inter- 
nahm lakásról gondoskodik a növendékek sza­
mara. Így a hallgatók kiadása igazán minimá­
lisra csökken.
on , A tanfolyamra való jelentkezést junius hó 

Juzurjalv fékezzék tehát mindenki mi- 
e.obb bejelenteni részvételét, akár szóban, akár 
írásban az oradeai Magyar Házban (Str Du 
ea No. 9. sz.) ’ '

Jí**dvi;*mén^s 1. osztályú

a* Episcopest* 
r hrdohe, kis déli i vata Eu n k - 

ban kaphatók

Hatalmas az érdeklődés 
a Magyar Lapok nagy párizsi 

társasutazása iránt
Az ország minden részéből tömegesen érkeznek az 

érdeklődések és á jelentkezések
Jöjjön velünk és tekintse meg a világkiállítás

tündérbirodalmát
Párizsi társasutazásunk nemcsak a legolcsóbb 

minden hasonló rendezvény között, de egyben a 
legtöbb és leggazdagabb élményt, tapasztalatot és 
tanúságot nyújtja az utazás résztvevőinek.

Minden bizonnyal ez a titka annak a hatal­
mas érdeklődésnek, amely a társasutazással kap­
csolatban, valóban, minden várakozásunkat felül­
múlta. Ez a hatalmas érdeklődés szüntelen és 
megfeszített munkát jelent a Magyar Lapok Uta­
zási Osztályának, hogy egyrészt pontos és ki­
merítő válaszokai adjon az érdeklődésekre, más- 
lészt, a résztvevők kívánságait és igényeit íigyo- 
lembevéve minden tekintetben biztosítani tudja 
a kényelmes és kellemes utazás zavartalanságát. 
Nagy munkát igényelt az utazási program pon­
tos összeállítása is, amelynek kidolgozásánál két 
elv vezette utazási osztályunkat: egyrészt a ren­
delkezésre álló ide minden percét tervszerűen és 
gazdaságosan kihasználni, másrészt megkímélni 
utasainkat mindazoktól a fáradalmaktól, amelyek 
hasonló társasutazásokkal járnak. És most már 
nyugodtan elmondhatjuk, hogy gondos és körül­
tekintő munkával mindezt a legteljesebb mérték­
ben sikerült elérni.

Társasul ázásunk résztvevői a hihetetlenül ol­
csó részvételi dij mellett olyan hatalmas utazást 
tesznek, amely példa nélkül áll a hasonló rendez­
vények körében és mór magában véve ez az uta­
zás is a legszebb és legh&ngulatosahb élményeket 
fogja minden résztvevő számára jelenteni.

Az útirány: Oradea Budapest—Laibach - 
Trieszt Velence Milánó — Torino Modana Pá­
rizs StrasrJburg — Stuttgart- München Salzburg 

Wien Budapest Oradea.
A végleges utiprogram a következő:
Indulás Oradeáról július 1-én délelőtt 10.50 

órakor.
Budapestre érkezés délután i órakor.
Budapestről indulás este 8 órakor.
Velencébe érkezés július 2-án délután fél 3 

órakor, Milánóba érkezés este 8 órakor. (Milánói 
tartózkodás egy teljes nap és egy éjszaka.)

Milánóból továbbindulna Torino Párizs felé 
július 5-én reggel 7 órakor.

Párizsba érkezés julius 4-én este 21.30-kor.

Párizsi tartózkodás Julius 8, 8, 8, g. napjai«
fent részletezett program szerint, P

Párizsból továbbindulás München leié Julius 
®®üi^22^25-kor. Münchenbe érkezés jnllus hó

Münchenből továbbindulás Julius 11-én IS 
órakor.

Salzburgba érkezés 15 órakor. Salzburgból in- 
dulas julius 11-én 18 órakor, Budapestre érkezes 
julms 12-en reggel G óra 20 perckor, Oradeára ér­
kezes julius 12-en délután fél 3 órakor.

Ezek szerint másfél napot töltünk Milánóban. 
Párizsban pedig öt teljes napig tartózkodnak 
utasaink.

Erre az időpontra esik azoknak a káprázatos 
es világraszóló ünnepségeknek a sorozata ame­
lyek a nagy nemzetközi kiállítás alkalmából zaj­
lanak le a francia fővárosban. Ilyen laiz réldánl 
a repülönap nagy ünnepsége, amikor sűrű újuk­
ban, egyszerre ezer repülőgép lepi el a júliusi ég­
boltot, nem is beszélve a kiállítás tüneményes 
kaprazatáról, a találmányok palotájáról például 
amely mint valami bűvös mesepalota a technika 
csodáival ejti ámulatba a kiállítás látogatóit és 
felejthetetlen élményt jelent mindenki számára 
cpptigy, mint az uj Trokadero, a modern művé­
szetek múzeuma, a kivilágított szökőkút csodák, 
a jegpalota, a fénypalota, vagy a francia gyarma­
tok meseszerűen tarka és elbűvölő pavillonjai a 
francia tartományok palotái, a csillagvizsgáló pa­
lota, a káprázatosán kivilágított Szajna és a fe- 
hérbenizzó Eiffel-torony.

Utasaink egy napot töltenek Münchenben, 
félnapot Salzburgban, ezenfelül megtekinthetik 
Trieszt, Velence, Torino, Strassburg, Salzburg és 
Becs város szépségeit és nevezetességeit.

Külön kirándulást szervezünk Lisieux-be és 
fakultativ kirándulást tervezünk a tengerpartra 
(De Auville) a Milánó melletti Artosa dt Pavtara 
és VLrsaillesbe.

Haladéktalanul jelentse be a részvételét nagy 
párizsi társasutazásunkra! Jöjjön velünk és te­
kintse meg a technika és civilizáció tündérbiro­
dalmát a párizsi világkiállításon!

Rémregényes titokzatosságok 
ci szovjet történetéből

Párizsból jelentik: A Journal des Dóba te ér­
tesülése szerint Rigából egy titokzatos repülőgép 
érkezett a brüsszeli repülőtérre, majd tovább "re­
pült, Párizs felé. A repülőgépen állítólag egy ma- 
gasrangu szovjet-személyiség utazott.

Londonból jelentik: A rendőrséghez feljelen­
tés érkezett, amely szerint Petrov Péternek, Lenin

volt külpolitikai tanácsadójának 15 éves leánya 
Londonból titokzatos módon eltűnt. Azt hiszik, 
hogy a fiatal lányt a szovjetunió területére hur­
colták. mert. Petrov elkeseredett ellensége Stalin 
uralmának és több Ízben tett elítélő nyilatkoza­
tot a jelenlegi szovjet uralomról.

A középiskolai ás főiskolai diákokat 
a szünidőben közhasznú munka­

szolgálatra fiiiák behívni
Bucuresti. Saját tud. A munkaügyi mi- 

i'Dztrr pénteken kidolgozta az egyetemi is­
kolás ifjúság közhasznú munkára való behívá­
sának részleteit.

Húsz napos munkaidőszakokra fogják be­
hívni őket. három csoportban. Az elsői julhic 
11-től julius 31-ig. a másodikat augusztus 1-től 
aug. 21-ig, a harmadikat aug. 22-től szept. hó 
10-ig. A behivottak a következő közhasznú mun­
kákat. fogják végezni: sétányok készítése, -sko-

lák és állami útak javítása, árkok, hidak javí­
tása. legelők megtisztítása, terepeinké ziL sek 
ültetvények számára. mintakertekben való 
munkálkodás; tócsák tisztítása, fürdők, egész­
ségügyi intézmények készítésé: a turiszllká­
ban: útak. ösvények, turista menedékházak 
építése; történelmi emlékek karbantartása 
együttműködés az özvegyek, árvák, öregek há­
zának rendbehuzására, stb.

QHiíiiaee

x

' : • >,
;>ví

____



■jVI. évf., 105. 32. — Vasárnap, 1937. junius 13. íMiMX 5

Neurath német Mlgyminiszter 
Magyarországra érkezett

A berlini lopok a belgrádi szófiai és budapesti utat 
gazdasági érdekűnek minősítik. — A kisantant állás­

pontja a német kapcsolatok felől
Budapestről jelentik: Neurath nemet bi- 

Tiirblmi külügyminiszter pénteken délután 6 
órakor megérkezett Budapestre. Este Kánya 
Kálmán a Palatínus szállóban ebédet adott a 
német külügyminiszter tiszteletére.

Berlinből jelentik: A német sajtó Neurath 
külügyminiszter belgrádi, szófiai és budapesti 
látogatását összefüggő politikai tevékenység­
nek tekinti. A Germanin szerint tulajdonkép­
pen a gazdasági fejlődés kényszeríti ki, hogy 
Németországnak a dunamenti és balkáni álla­
mokkal összefüggése legyen. Ezeknek a túl­
nyomóan gazdasági jellegű államoknak a me­
zőgazdasági terményeit leginkább Németor­
szág veheti át: se Franciaország, se Anglia 
nem képes erre, illetve nincs szüksége a me­
zőgazdasági behozatalra. Ebből a helyzetből 
következik, bogy a dunai államokra vonat­
kozó kiegyezések Németország nélkül el nem 
képzelhetők. A Berliner Tageblatt hasonló 
szempontból utal arra, hogy a gazdasági 
együttműködés bizonyos politikai egyetértést 
is kifejleszt, s ez elől a kisantant se térhet ki. 
iA Deutsche Diplomatisch-Politische Korres­
pondenz hangoztatja, hogy a német külpoliti­
kának nincsenek hátsó gondolatai.

mindig megnyilvánult. Különösen kellemesen 
érintett ez a megértés a mostani tárgyalásaim 
során. Mint a múlt évben is mondottam. !\Ja- 
gyarország mindig becsületesen teljesíti azo­
kat a kötelezettségeket, amelyeket vállal. Trgy 
érzem, hogy ezt a kijelentést nemcsak a mnlt 
évben vállalt kötelezett séminknek becsületes 
teljesítése révén váltottuk be, hanem azzal is, 
hogy az idén igyekeztünk a tárgyalások során 
lényeges lépést tenni a jövő megnyugtatóbb 
kialakulása felé. Azok az eredménnyel biztató 
tárgyalások, amelyeket itt folytattam, tanúsá­
got tesznek amellett, hogy mennyire megbe­
csüli Magyarország azt a megértést, mellyel az 
adósságok kérdésének fokozottabb rendezése 
tekintetében itt találkozott és amely a kölcsö­
nös megértés szellemében viszi előre ennek a 
nehéz problémának a megoldását.

Fabinyi délután még megbeszélést folyta-

ti

Kellemes 
borotválkozást 

biztosit a
borotva

tolt az angol pénzügyi körökkel, este pedig 
Párizsba utazott. Párizsból kedd este tér vise- 
sza Budapestre.

Az osztrák külpolitika fejlődése a szomszédokkal való
barátság irányában

Kiszélesítik a múlt évi német-osztrák megegyezést

AZ ANGOL KORMÁNY EBÉDET ADOTT 
A LONDONBAN IDŐZŐ MAGYAR PÉNZÜGY- 

MINISZTER TISZTELETÉRE.

Londonból jelentik: Az angol kormány 
péntek délben dr Fabinyi Tihamér magyar 
pénzügyminiszter tiszteletére a londoni Carl- 
ton-szállóhan ebédet adott, amelyen részlvett 
Colville ezredes, kincstári államtitkár is. Col­
ville ezredes az angol királyra és a magyar 
kormányra emelte poharát, majd hosszabb be­
szédben, meleg hangon köszöntötte a magyar 
pénzügyminisztert.

— Fabinyi Tihamér — mondotta többek 
között — ismert és kedvelt barátja az angol 
pénzügyi és gazdasági köröknek és örömére 
szolgálhat, hogy a jelenlegi tárgyalásai siker­
rel biztatnak. Örömmel látom, hosty Anglia és 
Magyarország kereskedelmi viszonya mind­
jobban elmélyül és jelentősége is egyre nö­
vekszik.

Fabinyi hálás szavakkal köszönte meg a 
kincstári államtitkár meleghangú üdvözletét.

— Magyarország — mondotta — mindig 
nagy megbecsülést érzett az iránt a nagyvo­
nalú. belátó szellem iránt, mely Anglia részé­
ről a nehéz magyar probléma megítélésében

Becsből jelentik: A hivatalos Wiener Zei­
tung vezércikkben foglalkozik Schmidt Guido 
külügyi államtitkárnak a szövetségi gyűlés 
külügyi bizottsága ülésén tett kijelentéseivel. 
A cikk többek között a következőket mondja:

— Schmidt államtitkár Londonban, Pá­
rizsban cs Bernben folytatott megbeszélései­
nek eredményét abban foglalja össze, hogy 
ezeknek az országoknak kormányát tájékoz­
tatta Ausztria külpolitikai helyzetéről, külö­
nös tekintettel az Olaszországgal és Magyar- 
országgal fenntartott viszonyára. Azt is kije­
lentette, hogy az osztrák külpolitika bevált 
eszközei mellett való kitartás nem zárja ki 
azt, hogy Ausztria a többi nagyhatalomhoz és 
a szomszédokhoz való viszonyát is barátságo­
sabbá és termékenyebbé tegye. A Németország 
és Ausztria közötti multévi megállapodás be­
vált és hozzájárult a feszültség enyhítéséhez 
az európai és középenrópai előtérben. Lehet­
séges, hogy a közeljövőben a múlt év júliusá­
ban kötött német—osztrák egyezményt kiszé­
lesítik.

A „Reichspost“ Schmidt Guido beszédé­
hez azt fiizi hozzá, hogy az osztrák külpoli­
tika főbb irányelveit a római egyezmények és 
a júliusi megállapodások szabják meg. Osztrák

Neurath német birodalmi külügyminisztert Belgrádban nagy ünnepséggel fogadták. Ké­
pünk akkor készült, amikor Neurath-ot a belgrádi német kolónia egy leány-tagja üd­

vözölte. Képünk jobboldalán Stojadino vies jugoszláv miniszterelnök látható

1 kérdés nincs é« Ausztria nem akar a régioná- 
lis védelmi szövetségek takarójába burkolózni. 
Az említett szövetségek nem jelentenek me­
rev elzárkózást, hanem Ausztria minden 
irányban érvényesülő politikát folytat a maga 
körében és ezzel hozzájárul annak a nagy fel­
adatának megoldásához, hogy megakadályoz­
za ellenséges táborok keletkezését.

Schmidt beszédét még nem tették közzé.

Gyilkosság 
egy tolás miatt
Leszúrta az anyósát, aki kölcsönbe 

elvitt egy tyúktojást
Timisoara. Saját tud. Mosnita-noua bánáti 

községben véres dráma játszódott le. Egy gaz­
dálkodó a kölcsönbe elvitt tyúktojás miatt nyílt 
utcán leszúrta az anyósát. Ferenczi Károly 
huszonnégyéves mosnita-noui gazdálkodó már 
régebben rossz viszonyban élt anyósával, Mátrai 
Mária negyvennégyéves asszonnyal. Mátrai né 
most betért ve je házába, abban a hiszemben, 
hogy Ferenczi kinn dolgozik a földjén. Az asz- 
szony mindössze egy tojást akart kérni kölcsön 
a lányától, amikor azonban látta, hogy veje oda- 
haz van, nem tett említést a szándékáról. Csak 
amikor :: férfi néhány pillanatra a lakásba tért, 
akkor kérte el leányától kölcsönbe a tojást. 
Amikor Ferenczi előkerült s az anyósát már 
nem látta, utánament s a nyílt utcán felelős­
ségre vonta, hogy mit vitt el már megint? Min­
dent csak kölcsönbe visz el, de semmit nem ad 
vissza! Szóváltás támadt közöttük, a veszekedés 
hevében Ferenczi előkapta a bicskáját és le­
szúrta anyósát, aki holtan terült el az utcán. 
Faluszerte nagy megdöbbenést keltett a gyil­
kossággal végződő családi viszály. Ferencj.it a 
csendőrség letartóztatta és bekísérte a timisoa- 
rai ügyészségre.

Szabadlábra helyezték a verbind gyermek- 
szerencsétlenséggel kapcsolatban letartóztatott 
tanítókat. Bucii rés ti. Saját tud. A verbifai 
gyermekszerencsétlenséggeí kapcsolatban letar­
tóztatottakra idézve cmiovai Ítélőtábla vád- 
tanácsó‘‘Pendelte a gondatlan tanítók é; taní­
tónők szabadlábra helyezését és csak a sofőr 
további fogvatartását határozta el.
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HARGITA-ALJI LEVEL
Zajlik az élet az Olt és a Mures

mentén
Mercurea-Ciuc. Saját tud. Nálunk, itt a 

Mures és Oh, mentén, a Hargita alatt, csak 
most virágzik az akác. Még apró, rózsaszínű 
karácsonyfa virágai illatoznak a vadgesztenye­
fának is. Júniusi alkonyati estéken mámoros 
illatárban fürösztik a fülledt, poroslevegőjű ut­
cákat. aőbajok, gondterhelt, elborult- arcú ag­
gódó emberek kémlelik a kéklő égboltot nem 
esik eső. Nem lesz termés s emiatt a már most 
elviselhetetlen drágaság emelkedése előre veti 
árnyékát. Medárd püspök napja is szikrázó 
verőfényben telt el és így a néphagyományok 
szerint száraz nyárra számíthatunk. Semmi 
felhő az egem csak a gazdaközönség homlokát 
jfelhőzi a gond: mi lesz velünk Úristen?

Agyonlőtt egy cigányzenészt 
a frnmoasai jegyző

Egyébként pedig „zajlik" az élet. Hol sö­
tét tragédiák, hol pedig tragikomédiák tarkít- ' 
ják útjait. Íme, néhány hullámverése króni­
kás! hűséggel papírra vetve.

A keddi nemzeti ünnepen, a hivatalos ün- 
»epségek után, cigányzenés erdei mulatságra

vonult ki a szomszédos erdőbe Frumoasa járá- 
rási székhely intelligenciája Soós Károly köz­
ségi jegyző magával vitte vadászfegyverét is. 
Estefelé magasra emelkedett a hangulat. Soós 
jegyző társainak fogadást, ajánlott: húsz mé­
terről lelövi a kalapot Sái Ferenc cigányzene sz, 
nagybőgős fejéből. A nagybőgős élénken tilta­
kozott. Felemelt kezekkel hátrált a jegyző elől. 
Soós erre előkapta fegyverét, célzott és lőtt. A 
serótes töltés homlokon találta a népzenészt. 
Annyira összeroncsolta koponyáját, hogy az 
agya szétfröccsent. Olyan gyorsan játszódott le 
a halálos tragédia, hogy a társaság tagjai alig 
vették észre, egyszerű tréfát láttak és így meg 
sem is akadályozták a véres virtu&kodást. Soós 
egyszerre tudatára ébredt szörnyű tettének1 ki­
oltotta egy kétgyermekes családapának az éle­
tét. Eldobta még füstölgő fegyverét, eszetvesz- 
tetten odaszaladt a holtan földre zuhanó ci­
gányhoz és remii teles bűnbánással bámulta a 
holtan elterülő cigányzenészt.

Két család: gyászoló, bánatos asszonyok, 
gyermekek jövője, boldogsága lett áldozat az 
oktalan italos virtuskodásnak ...

mm

A vadházasság tanulságos „örömei“

■f)kck ifejezéiei 
megfiatalítja éí mecjizépíü

néhány másodperc alatt KHA- 
SANA-ajatruzs és arcpirosító. Aj­
kának és arcának friss és rózsás 
színárnyalatot kölcsönöz. 
KHASANA - ajakruzs és arc­
pirosító nem szinteledik el

■ - A modern
színárnyalatok: superb, kora He és 
karmin. Minden szépségtipus szá­
mára a megfelelő színárnyalat I

Ritka, már a számuk a „vadházassagok“- 
nak. ahogyan erre mifelénk a törvényié ton há­
zasságokat,, az „esszeállás‘‘-t hívják a székelyek. 
De azért, minden lelkipásztori buzgólkod ás el­
lenőre akad. Kivált a csángók között. Meg is 
Játszik, hogy nincs isten áldás azon. Példa erre 
Lakatos Katalin lunca de susi csángóasszony 
esete Tímár András odavaló gazdával. Ötéve 
„összeálltak“. Gyermekük is született. Ennek 
dacára napirenden volt közöttük az egyenetlen­
kedés, viszálykodás, veszekedés és utóbbi idő­
ben mind gyakrabban, a verekedés is. Leg­
utóbb aztán Tímár úgy elverte „hitetlen“ oldal­
bordáját, hogy sérülései tizenkét nap alatt gyó­
gyulnak. Bűnügy lett belőle. Meg kell egyszer 
már tanulótok a vadházas társaknak: csak a há­
zasság isteni szentsége lehet alapja békés, te­
remtő, harmonikus családiéletnek.

A marhának való széna
Lz már egészen más verekedés volt. A 

„tényállás" anyaga tragikomikus. Székely ön­
érzet mentéséről volt szó és így kis elnézéssel 
meg is bocsátható. Mindegy, hol történt. Sze­
replők békességben étnek. Minek zavarjuk meg 
nyugalmukat a falu szája heccelődéseivel. 
i Zinhely: egyik kis székely község módosabb 
gazdajanak udvarán lévő csűr tágas félszere 
A jótékony árnyékban két székely beszélget,

~ Amint mondám, én marhának való szé­
nát keresek.

Ebből kitetszik, van lónak való széna is.
— Haliám. no. ez éppen klednek való — 

/ett, ki egy marék ..tanorok" szénát az ,.od< r"- 
bol a házigazda.

Hogy monda. — villant a szeme a 
szénavásárló gazdának. — Nekem való? Szóval 
en vő’nék a marha?! Mi?1

— Hm. kapcsolódott, huncutul a házigazda 
szeme a másik villogó szempárba, az önké-nte- 
en Vlcces szójáték felismerésekor — hátha úgv 
mondtam, úgy is van! S ha haragszik, sKkor 
ppenseggel úgy van, ahogy mondám. Kiad­

nék pedig megvan engedve, úgy értsen a szó- 
ból, ahogy akar.
„ , .De kerüjt „kézbeli“ hamarosan, villa ge­
reblye alakjában. S aztán a „lovagiadig <za- 
£ri®rint jól eldöngették egymást. Mikor 

kifáradtak: szembekacagtak egymással.
7 ,Ne’ te ne- — Pedig már nem a 

gyünk legények.

Burjánzik a lelentgetés
Ezeknek a komoly történelmi irlőkn !■ 

gyalázatos, szégyenteljes kórtünete: a jelentge-

tés. Tudunk esetet, apa fiát, fiú az apjat vá­
dolta be. Azt is sajnosán kell tapasztalnunk, 
sokan vannak, akik bosugásból élnek. Anyagi 
előnyökért, egy-egy állásért, tisztségért, bosszú­
ból készek legaljasabb rágalmakkal feljelen­
teni nemcsak ellenségeiket, hanem ellenfeleiket 
is. vagy azokat, akik könyöklő érvényesülésük­
nek becsületes szándékkal útjokban áll. El­
felejtik, hogy tetteik magukban hordják meg­
alázó büntetésüket, A bosszúállás ezen aljas 
eszközei már a papi talárt, reverendát s a fed­
hetetlen közéleti harcosokat sem kímélik. Csak 
egy eset a többi közül. Rácz Vince suseni fia­
tal, tetterős plébános féltékenyen őrködik köz­
ségé vallási és népnevelési jóléte fölött. Bizony 
ez sokak szemében nem tetszik. Pedig csaK hi­
vatásbeli kötelességét teljesíti, ezért pedig el­
ismerés. becsülés járna. Szerdán ki hallgat! a a 
cartai csendőrjárásőrmester arra nézve, miért 
mondott államellenes szentbeszédet a templom­
ban. A feljelentő az a csendőrőrrnesler volt, aki 
ott, sem volt a templomban. Feljelentése ada­
tait. Man Vasile erdőőr és örsu állami tanító

«S» ii-

KHASANA
beszélgetéséből vette. Magyarul nem is igen 
tudnak utóbbiak sem. Ugyanekkor Bányász 
Sándor köztiszteletben álló birtokos, megyei 
tanácsost is letartóztatták. A vád ellene, ame­
lyet ellenfele Csíki István bírójelölt, kovácsolt 
az, hogy szidta a. kormányt és az államot. 
Mindkettőjüket csendőrök kísérték be Hősöl 
napján a szárnyparancsnoksá.gra. Mikor jón e; 
az ideje annak, hogy az alaptalanul vádaskodó, 
a jóhiszemű hatóságoknak oknál,küL" munkál 
okozó, csak gyűlölködést szító denuncián sokra 
is lecsapjon a törvény sújtó keze?

Anal még tollhegyre kívánkozik
„A naky szárazság miatt, megkezdődtek az 

erdőtüzek is. Sántimbru község közbirtokos­
sága „ i ekeredő árka" nevű erdőrészben tűz 
martaléka lett. hetvenöt szál fa. A kár többezer 
lei. A tűz keletkezésének okát most kutatja a 
Csendőrseg. N. Volner. a Nemzetvédelmi 
minisztérium repiilőbélyegosztályának ellen- 
ore n; ,Kárc?!y király Őfelsége képét, kínálta 
megvételre Ágoston János ciumani fakereske- 
donek. A kereskedő arra hivatkozott, hogy :ro- 
dajaban van már királykép és ezer nem vesz 
Különben is tudomása szerint nem szabad ki­
rálykékekké! házalni. Az ellenőr felségsértésért 
jelentest tett az ügyészségen. — Még mindig 
homály fed, Dénes Albert, ötgyermekes tg. 
sácuesci származású, petru-rare§i CFR penz­
umok öngyilkossága okát. A szorgalma, 
vamta üsztviseló^ maróhiggal megmérgezte ma-
A VfíJ em ^ar nem lehe,eU r«jta: meghalt.
trtnh-n blZ0U pénztár és értékek a lég­
ion büntetést szabtak ki különféle bíróságok
Barabas Gergely tg.-mure§i illetőségű 49 éves. 
az egész országrész által ismert, hírhedt be- 
mro sorozatos bűnügyeiben. A turdai törvény­
ek tizenhárom, a tg.-mure?i négy és a nier- 
curea-ciuci nyolc évet szabott ki rá. Barabás 
mo.f. büntetései összevonását kérelmezte A 
törvényszék az aiudi (egyházból láncravcrve

előállított fegyenc össabüntatásét tizenöt évb-m 
állapította meg, melyből tizenhárom ev, íizen- 
egy hónap és öt napot kitöltöttnek vett, így a 
„galambősz , „jóságos" arcú koravén be­
törőnek kilátása van közelebbi szabadulására

Balázs István közismert gyengeelméjű fru- 
moasai lakos egyik idegrohamában fejszéjével 
fel hasította háziasszonya. Sin ka Andrásné' ha­
sát, Súlyos sérüléseivel kórházban ápolják — 
Zsigmond István dane§ti lakos a gyámságára 
bízott kiskorúak vagyonát, olyan hűtlenül" ke- 
zelte. hogy ötszázezer lei kárt, állapított meg az 
arvaszek. Az ügyészség eljárást indítod — 
Z, mm ermann Adolf difram kereskedő biz‘o;í- 
téknélkúli bizományi áruhitelt élvezett Czi1 rom 
Herman tg.-mure§i nagykereskedőtől. A biza­
lommal visszaélt és negyvenhétezer leijei ká­
rosította meg üzletfelét. Bár Czitrom nem kí­
vánta megbüntetését, a bűncselekmény ívva 
álból lévén üldözendő, a törvényszék hat- 

hónap1 elzárásra, kétezer lei pénzbüntetésre c, 
kétévi politikai jogvesztésre ítélte.

Ezek után pedig mindenki megállapít­
hatja. hogyha valóban igaz az, hogy úgy szcp 
az élet, ha zajlik. — akkor itt a Hargita alatt 
nagyon szép az élet.

Csak bírjuk el ezt a nagy gyönyörűd *el
AhBERT ISTVÁN.

,
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Amszterdam 246.10, Berlin 174.90, Bécs — schil­
ling 81.60, Prága 15.26, Varsó 82.90, Bel.grád 10, 
Bucuresti 325.

AZ OR A DE AI SZENT ORSOLYA ZÁRDA
nyilvánossági joggal román tannyelvű
líceumának V. osztályában folyó hó 23-án 

(lesznek a felvételi vizsgálatok, melyekre folyó 
hó 10—22-ig lehet jelentkezni.

NAGYFONTOSSÁGU BÍRÓSÁGI DÖNTÉS A 
NYUGDÍJAS MUNKÁSOK ÉS A BETEGSÉ­
GÉI,YZÖ PŐRÉBEN. Déva. Saját tud. Régen hú­
zódé ügyben hozott a napokban ítéletet a petrn- 
sani járásbíróság. Néhány évvel ezelőtt a beteg- 
segclyzö pénztár az alapszabályokban megállá- 
pitott munkásnyngdtiakat minden jogos in­
dokolás nélkül több, mint 50 százalékkal 
csökkentette, A létükben veszélyeztetett munká­
sok kétségbeesetten fordultak az illetékes ható­
ságokhoz jogorvoslásért-, de fáradságuk hosszú 
időn kersztü! eredménytelen maradt. Végül is 

más megoldás híján a járásbírósághoz 
fordultok panaszukkal a munkások. A betegse- 
pé’yzti "U-'p indított per megjárta a dévai, eluji 
összes birc-rám fórumokat, míg végre a eluji 
tábla a potv.vrvi járásbírósághoz tette át az 
ügyet, A járásbíróság előtt a per tárgyalásán 
meg jelect a munkások ügyvédje, a betegsegély- 
ri ke : - I e és a munkások megbízottai. Hosz- 
szánt ártó tárgyalás után, az esti órákban hir­
dette ki Faarescu iárásbiró az Ítéletet, amely 
szerint n betegset.éiyzö pénztár köteles a régi 
alapszabály szerinti nyugdijat fizetni és az uj 
nyur l'ijokr.t s o szerint az alap szerint meg- 
állapítani. Az Ítélet ezenkívül azt is kimondja, 
hogy a pénztár köteles az így elmaradt összege­
ket vLreampröísg is megfizetni. A lerongyoló­
dott í: jinlvölgyi Meegtójas öreg munká­
sok ki'.rt'ben határtalan örömet keltett az ítélet 
Hír szerint s> betp- jgélyzö pénztár az Ítélet ellen 
fellebbezést jelent be.

Mimten- In ságit és Ön míg nem tud “ól í? 
L-'üföbb ■!■'!' annak, liogy a SCHlilik arcvizel 
re- ,■ Ismerje. Az On Arcbőre is megjavul gyorsan. 
t‘-’.jespii meg -; 7in' es oly puha Ívsz, mint a bár 
st.nv. Toaveu cm kísérletet.

Cassuto András 
pápai nuncius a Banaíban

Timisoara. Saját tud. Cas s ul o András 
apostoli nuncius körútja során legközelebb a 
Bonniba is ellátogat. Amint Pacha Ágoston 
dr megyéspüspök még újév napján közölte a 
nála tisztelgő hitközségekkel, a pápai nuncius 
ezt a látogatást már akkor kilátásba helyezte. 
Az apostoli nuncius, aki transsylvániai körút­
ját most azért szakította meg, hogy résztve- 
bessen a fővárosi ünnepségeken, a püspöki 

, irodába érkezett értesítés szeri,nt junius 2/-éri 
f látogat el Timisoarara. Az apostoli nuncius 
\ junius 21-én reggel Oradearól indulva gépko- 
1 estn Aradra megy és ott tölti a napot, este azon­
ban gépkocsira ül és fél 9 órakor érkezik Ti­
misoarara. A következő napon junius 22-én 

i sorra látogatja a város katolikus intézményeit, 
í másnap, 23-án pedig ellátogat a radnai kegy­
helyre. Az eddigi program szerint az apostoli 

!nuncius még aznap este Lugojra utazik. Bizo- 
I nyos, hogy a Szentszék diplomáciai köveiének 
\ fogadtatása a Bánatban is fényes külsőségek 
I között megy végbe és igen lelkes lesz. Amikor 
I Cassulo András apostoli nuncius annakidején 
i az országba érkezett, a Banatban üdvözölték 
I legelőször és ez a fogadtatás is spontán őszinte 
Ilelkesedéssel ment végbe.

Meghalt egy magyar rendőrfőkapitány, aki
közrendőrként kezdte pályliutását Budapest -ól 
jelentik: Andréka 'vároly nyug. helyettes 
rendőrfőkapitány, 63 éves korában szombaton 
hajnalban meghalt. Andréka. mint közrendőr 
kezdte pályáját. Középiskolai ée egyetemi tanul­
mányait magánúton végezte. Nyugalombavorau- 
lása előtt az államrendészeti osztály élén állott.

Különös szélhámosság egy oradeal vállal­
kozó nevével. Oradea. Saját tud. Pénzes Lajos 
építési vállalkozó pénteken megjelent a rendőr­
ségen és közölte, hogy a legutóbbi napokban 
többször előfordult, hogy ismeretlen tettesek fon­
tos köz és magánokiratokra és hatóságokhoz 
intézett beadványokra hamisítják alá az 6 ne 
vét. Miután a vállalkozónak több kellemetlen 
ügye volt már a hamisított névaláírások miatt, 
a rendőrség utján felkérte a hiúságokat, hogy 
semmiféle kérvényt-, köz-, vagy magánokiratot 
ne fogadjanak el senkitől sem, csak abban az 
estben, ha azt 6 személyesen nyújtja be és ott 6 
maga Írja alá.

FELVÉTELI VIZSGA A PIARISTA- 
REND TIMI?OARAl LÍCEUMÁBA. A 
piaristarend timifoarai, román tannyelvű s 
nyilvánossági joggal bíró líceumának I 
osztályába a felvételi vizsga az 1937/38-as 
tanévre június hó 23-án reggel órakor lesz 
A felvételi vizsgához a következő okmá­
nyok szükségesek: születési anyakönyvi 
kivonat (a községházáról), a keresztlevél 'a 
plébániahivataltól), újraollási, állampolgár- 
sági és iskolai bizonyítvány. A felvételi 
vizsga díja 80 lei. A II—Vili. osztályokba 
a beiratások június 25—26-án lesznek. A 
beiratási díj 320 lei, tandíj egész évre íOOO 
lei. — A líceummal kapcsolatos benn­
lakásra vonatkozólag bővebb felvilágsításért 
az érdeklődők forduljanak a piarista ház 
főnökségéhez, Timifoara, /., Str. Venefia 
Nr. 6. Casa Piari?tilor“.

Oradea 45 milliós kölcsöne ügyében Fodor 
Péter polgármester Bucurestiben tárgyal. Ora­
dea. Saját tud. Fodor Péter polgármester pénte­
ken Bucurestibe utazott, hogy tovább folytassa 
azokat a tárgyalásokat, amelyeket még dr Ble- 
dea László volt polgármster kezdett, meg a vá­
ros 45 milliós kölcsöne ügyében. Fodor polgár- 
mester Bucurestibe érkezése után a Postataka­
rékpénztár vezérigazgatóságával megkezdte a 
tanácskozásait a kölcsön felvételére és folyósí­
tására vonatkozólag. A városházára érkező hí 
rek szerint a tárgyalások a legjobb mederben 
haladnak s a Postatakarékpénztár bizonyos fel­
tételek mellett nem zárkózik el a kölcsön folyó­
sítása elől. A városi tanács eredeti álláspontja 
az volt, hogy a 45 millió leies kölcsönből leg­
először is a város még fennálló tízmillió leies 
tartozását rendezik, tízmilliót a villamosüzem új 
gépeinek beszerzésére, tízmilliót pedig a viz- 
üzem kiszélesítésének céljaira fordítanák. A 
tizenöt millió leit. amely az eredeti kölcsönből 
fennmaradna, a hosszú évekkel ezelőtt tervbe 
vett vásárcsarnok építésére fordítanék.

Lezuhant egy repülőgép — három utas ször­
nyethalt. Kölnből jelentik: A Köln -Berlin közti 
légivonal egyik postarepüiőgépe pénteken a nagy 
viharban nekirepült egy magasfeszültségű villa­
mos vezetéknek, kigyulladt és lezuhant. Három 
utasa szörnyethalt.

Onjanizatia National Romána de Voiaj 
$i TuriMii „EUR0P&"

Bueure§ti, Sir. Doamnei 1. Tel.: 3.9572
központi irodája ajánlja az 
ilábhi fürdőtelepeken teljes kú­
rát kedvező árak és kifogásta­
lan feltételek mellett.

CARMEN-SYLVA MOVILA
a Movilfi és a Fürdő-szállodában

TEKIRGHIOL-ban 
a Stefani villában

SOVATA-türdön
minder komforttal berendezett szállodában és 

villában.
TUSNÁD fürdőn elsőrendű villákban. 

BUZIASON a Grand Hotelben, sth.
■fV’tl ' ’ -"fá/nkAt nyújt, ingyen üst

küld és jelentkezéseket elfogad
az Organizafia Nationals Románé de 

Voiaj §i Turism „EUROPA“
r.-inak az orrzígbvn lévő összes Ló'. ii, így

Oradeán: EUROPA BANGA DACIA, 
Bnlevardul Regele Ferdinand 9,

C. S T R O I A

Á fényképezi» nem 
Kerül pénzébe,

tiXPRBSS SUPERCHROM 
vag, PANCHROMOSA 

(*8® Schein«)
' Ilmát vitáról, amelyek dobo­
zában jutalomutalványt talál. 
Kérjen prospektust a fényké­
pé íze ti szttküz letektől, rogy 4
&. W. P B T R J

cégtől, Kuc ure$ti, Str. Lipsea
R I

ki tt

fetyewMsek
A napokban tartotta meg közgyűlését » 

szász anyavárosban a Bund der Sieben- 
bürgiecben Industriellen nevű star­
ve/, et, ami magyarul a „Tranasylvan gyáripa­
rosok szövetségét” jelenti. A gyűlésen sokat be­
széltek a romániai gyáripar általános helyzeté­
ről és problémáiról, de legalább ugyanannyit 
arról a szerepről, melyet ebben az együttesben 
az itthoni (heimische) indusztria játszik. 
Aki netán kételkednék abban, hogy a szász 
gyáriparosok nemzeti szervezkedését jelenti ee 
az alakulat, annak kétségeit eloszlathatja & 
megválasztott tisztikarnak, a gyűlés felszó- 
lóinak névsora: kizárólag szász gyáriparosok 
s egyéb szász személyiségek szerepelnek abban.

Ismét szembekerülünk azzal a valósággal, 
hogy a szászoknak van gyáriparuk s ez az ipar 
szoros szövetséget tart egymással. A szövetség 
pedig, melyet ezek a gyárosok alakítanak, egy­
általán nem titkolja szász jellegét és szász cél­
jait. Ha nem is beszél túlságosan hangosain 
ezekről a célokról, ha mondanivalóit diploma­
tikus formába is burkolja, — annál következe­
tesebben követi tettekkel és magatartásokkal 
azokat.

Mi ezt a világ legtermészetesebb jelenségé­
nek tartjuk s abban látunk természetellenes és 
felettébb káros kialakulást, hogy nincsen trans- 
sylvan magyar gyáripar, az a négy-öt magyar 
gyáros pedig, aki mégis akad, olyan elszigetel­
ten és magányosan áll, hogy az érdekképvise­
leti testületekben örökös hallgatás és alkalmaz­
kodás a sorsa.

De nemcsak gyáriparunk nincsen, hanem 
szinte teljesen ki.nn rek ed tünk a nagykereske­
dői közvetítés és számos más vállalkozás terü­
letéről is, ami a társadalmak élettanában kö­
rülbelül annyit jelent, mint az emberek között 
fél lábúnak, bénának lenni vagy egyéb testi 
csonk as ág tói szenvedni.

Ez nem elmélet, akármilyen unalmasan 
hangozzék. Ijesztő valóság ez, mely a halál hi­
deg árnyát veti sok kulturális intézményünkre 
és számtalan magyar egzistenciát öl meg, mi­
előtt - megszülettek volna. Nincsen ma na­
gyobb politikai és szociális kérdésünk, 
mint ez a — gazdasági probléma.

A mi számunkra a társadalmi, a gazdasági, 
a szövetkezeti szervezkedés nem az egyik 
gazdasági forma a többiek között, hanem aszo­
ciális gazdasági egvü 11 hal a dásn ak egyetlen te­
repe. amely még nyitva van. Valahányszor 
szembetalálkozunk a többi népek hatalmas 
szervezeteivel, mint most. a szász gyáriparosok 
szövetségével, megrázó erővel kel! átéreznü.nk 
ezt a könyörtelen valóságot. Vagy legalább is: 
kel'one... (Skin.)

öngyilkosság a nyílt utcán. Oradea. Saját 
tud. Pénteken este 9 órakor az Aradi ut egyik 
mellékutcájában a járókelők egy ház falának 
támaszkodva, eszméletlen állapotban találtait 
rá Abrudán Anna 21 éves cselédlányra. A fiatal 
leány öngyilkossági szándékból zsirosszódát 
ivott. Tettének oka ismeretlen. Súlyos állapot­
ban szállították a megyei közkórháziul.

* Lábfájásoknál meglepő eredményt mutat a 
Szent Rókus lábfürdő. Megszűnik azonnal az ége­
tő érzés, nem kínoz a cipő lelohadnak a duzza­
dások. nem nyilainak a tyúkszemek, sőt annyira 
megpuhulnak, hogy kézzel eltávolithatók. Bevá­
sárlásnál kérje a zöld csomagolási] valódi Rókus 
^ót.

Felhívás. Az oradeal Építőiparosok Szövet­
sége f. hó 13-án, vasárnap d. e. 10 órakor tartja 
rendkívüli közgyűlését Felkérjük a szövetség 
minden tagját, hogy a közgyűlésen okvetlenül 
és pontosan szíveskedjenek megjelenni, tekin­
tetűd a mi. hogy rendkívül fontos kérdések van­
nak tárgyalásra tűzve. Elnökség.

VAS.YUNAW. IMSLB|£N 1.2 órakor nyílik 
meg az dradeai Ref. Leánygimnázium növen­
dékeinek kézimunka- és rajzkiállítása

Kávéházakban, vendéglőkben »nie «undent!* 
a „MAGYAR LAPOK’ at
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A KÉZIMUNKA KEDVELŐK FIGYEL- 
MEHL! Junius 10-én megnyílt a kézimunka- 
kiállítás az oradeai Szent Vince intézetheti. A 
kiállítás e hó 15-ig tart. Kis gimnazista leá­
nyok ügyes uj jócskáinak meseszép művei van­
nak kiállítva. Nem fogja sajnálni fáradságát. 
aki megnézi ezt a hangulatos kézimunka ki­
állítást.

Megkezdődjek Oradeán az adófellebbezési 
tárgyalások. Saját tud. A pénzügyminisztérium 
utasításának értelmében Atanaziu törvényszéki 
í 'elnök és Horia Niculesen pénzügyigazgató el­
nöklése mellett, pénteken délelőtt megkezdőd­
tek az adófellebbezési tárgyalások. A bizottság 
az első nap 43 fellebbezési ügyet tárgyalt le. de 
legtöbb esetben elutasította a fellebbezéseket és 
az eredeti kivetést hagyta jóvá. Az adófellebbe­
zési bizottság álláspontja szerint a kivetéseket, 
illetve az adóalapot csupán abban az esetben 
lehet csökkenteni, amennyiben az adófizető min­
den kétséget kizárólag be tudja bizonyítani, 
hogy évi jövedelme huszonöt százalékkal csők 
kent. Ezt a körülményt csak hiteles könyvkivo 
untokkal lehet igazolni, más indokokat, a bizott­
ság nem vesz figyelembe. A tárgyalásokat az 
ünnepnapokat kivéve, mindn nap délután négy 
órakor kezdik meg és a feleket hét-három nap­
pal előbb idézik meg, aki nem jelenik meg. an 
rak fellebbezését le sem tárgyalják.

REJTÉLYES KÖRÜLMÉYEK KÖZÖTT 
MEGGYILKOLTAK KÉT OLASZ EMIGRÁNS 
ÚJSÁGÍRÓT. Párizsból jelentik: Az Orne- 
mogyei Bagnolet város határában rejtélyes 
bűnténynek esett áldozatául két olasz emi­
gráns újságíró. Az újságírók már hosszabb idő 
óta éltek emigrációban Párizsban és ott elv- 
társaikkal a ,,Giustizia Liberia“ cimti eragiráns 
lapot szerkesztették. Péntek délután a Bagno- 
lei i erdő mellett az országúton egy csendőr- 
járőr gazdátlan gépkocsit talált. A kocsin és 
mellette a földön vérnyomok voltak láthatók.
A kocsi belsejében véres kesztyű és egy lőpor­
ral töltött, gyujtózsinórral ellátott tejkonzerv­
doboz volt. A véres nyomon elindulva, a 
csendőrök az erdőben két holttestet találtak. 
Mellettük dulakodás nyomai látszottak és a 
földön egy tőr bevert. A holttesteknél talált 
iratokból megállapították, bogy a Roselli fivé­
rekről van szó. A nyomozás azt is kiderítette, 
bogy a két olasz emigráns újságíró több más 
ember és egy hölgy társaságában tartózkodott 
a városka egyik szállodájában. Az egvik ha­
lottnak a halántékán felül a fejét járta kérész­
iül a go Ivó. a másiknak a szive táján volt vé­
res a ruhája. A nyomozás megállapitása sze­
riül a gyilkosságot a gépkocsin követték el, 
maid bombát helyeztek el az árokba fordított 
autóban. A bomba azonban nem robbant fel.
A nyomozás nagy eréllvel folvik.

Párizsból jelentik: A két Roselli-fivér bolt- 
'!' ' felkoncolták. A boncolás megállapi- 
ti'iía. hogy Sabatinot és Carlót bét tőrszurás 
1 1 ‘1 ■ linókét ablozat zsebében nagymcniivi- 
s’gii pénzt találtak. A Franciaországban meg­
jelenő Merio nevű olasz lap felveti a kérdést. 
vAÍJon a gyilkosságot nem spanyol anarchis­
ták követték-e el.

TIZENNÉGY LEÁNY BELEFULLADT AZ
uszoda hirtelen megáradt vizébe.
miamthnimból jelentik: Á Mondenbachi völgy­
ben pénteken heves felhőszakadás volt, amely 
arát okozott. Az árhullám az Ethesheimi 
uszodában meglepeti negyven leányt. Az ár el­
sodorta őket, bár a rohamosztagosok, katonák, 
mentok és tűzoltók pillanatok alatt a helyszí­
nen termettek. Tizennégy leánynak csak a holt- 
t-estet vetette partra a viz. Az eltűntek számát 
nem lőhetett még megállapítani,

Iliiül

Bolsevista észjárás
Néhány külföldi, az egyik kapitalista 

ország proletárjainak képviselői tanul­
mányútra mentek Oroszországba, nogy 
megismerjék a „szovjetparadicsomot 
Moszkvában az egyik hatalmas népbiztos­
hoz ts bebocsátották őket.

A népbiztos a legszeretetreméltóbban 
feleige t kérdéseikre, mikor csak az egyik 
külföldi hirtelen, szinte megbűvölve bá­
mul az orosz hatalmasság Íróasztalára. 
Egy nagy köpőcsésze állott az íróasztal kö­
zepén.

— Bocsáss meg, elvtárs, — bátorkodott 
végre neki a külföld), — lehet, hogy kéré­
sem tolakodás, de hat tulajdonképpen mi­
ért letted a köpőcsészéi az íróasztalodra/

Ez a kérdés azonban már túlsók az 
elvtárs úrnak s dühöngve ordít a kerde- 
zösködóre:

— Ez az én köpőcsészém, érted! Es 
oda állítom, ahova akarom!

Rabinovics népbiztos dolgozószobájá­
ban hasonló tapasztalatot szerezlek az elv- 
társak. A szoba fényűzéssel volt berendez­
ve, de valamilyen érthetetlen okból az 
egyik szék a mennyezetre volt szegezve. 
Rabinovicsot is megkérdezte az egyik kül­
földi elvtárs, hogy mi a célja a szék külö­
nös elhelyezésével?

Rabinovics is dühbe jött:
— Az én székem — ordítot(a — s oda 

teszem., ahova akarom!
Végül engedélyt kaptak a külföldi elv- 

társak, hogy Sztálint is meglátogathass ik.
Sztálin barátságosan kérdezte őket. a 

szovjet birodalomban tett tapasztalataikról. 
Az elvtársak elmondták, mit láttak, tapasz­
taltak s nem hallgatták el a köpőláda és 
szék. különös elhelyezését sem.

— No, ezen ne akadjatok fenn — le­
gyintett Sztálin, — mind a két elvtárs 
kissé bolond, ha őszinte akarok lenni, igazi 
idióták.

No, de ha idióták — merészkedett 
az ellenvetéssel az egyik külföldi elvtárs, 
— akkor hogy lehetted őket olyan jelentős 
helyekre?

Eire azonban Sztálin is dühbe jött 
s magánkívül ordította:

— Ez egyáltalában nem tartozik rá toki 
Ezek az én idiótáim és oda teszem őket 
ahova akarom!..

Húsz év munltán is gyilkol a világháború 
granatja. Bucuresti. Saját tud. Craiovából jelen 
fik: Cosoveni községben egy Marin Dana nevű 
parasztember talált valahol a mezőn egy gráná­
tot, ami nyilván még a háborúban maradt ott. 
Szét akarta szedni, de az felrobbant és dara­
bokra tépte a szerencsétlen embert. Két közelálló 
asszony életveszélyesen megsebesült.

kalandszomjas kisdiákokat fog-
EAK A R RAIL AI KIKÖTŐBEN. Bucuresti. 
Saját tud. A Constantái kikötni rendőrség el- 
fogta Anastasie Alexandrescu és Constantin 
Manilescu ötödikosztályos brailai gimnazistá­
kat. amint a kikötőben ólálkodtak. Bevallot­
ták. hogy megszöktek hazulról, mert. bukás­
nak néztek elébe s ezért hajóra akartak száll- 
ni. hogy Afrikába menjenek és beálljanak az 
idegen légióba. A rendőrség a két szökevénytt 
szüleihez szállította.

KJ:er.h“‘lkban' vendéglőkben kérje mindenütt 
a .MAGYAR LAPOK’-at.

CARMEN SYLVA (Movilat
Grand Hole! Moviia és Fürdő Szálloda.
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* Székszorulásnál, felfnvódásnál, légzési za­
varnál, szívdobogásnál, szédülésnél és lülzugás­
nál a belek működését egy-két pohár tenné, z - . 
te<s „Ferenc József“ keserű viz csakhamar píron 
dezi, az emésztést előmozdítja, a vérkeringést 
frissíti s tiszta fejet és nyugodt alvást teremt. Az 
orvosok ajánlják.

Felhívás a bérlőkhöz. Oradea város pénzügyi 
osztálya tömegesen tűzi ki a múlt évben beadott, 
fellebbezésekre a tárgyalást. így tehát az 5 szá­
zalékos városi illetékre vonatkozó fellebbezéseket 
is most tárgyalják. Minden bérlő a tárgyalásra 
idézést, kap és a tárgyaláson mindenki jelenjen 
meg. mert azoknak a fellebbezését, akik a tár­
gyaláson meg nem jelennek, vagy magukat muo 
képviseltetik, visszautasítják. Ami az idei kive­
téseket illeti, ismét figyelmeztetjük a bérlőket, 
hogy a kivetési jegyzőkönyvek ellen, ha azokban 
a kivetett illetékek a törvényesnél magasabbak, 
a kézbesítéstől számított 15 napon belül fellebbe­
zést adjanak be. Szövetségünk tagjainak a fel­
lebbezést díjmentesen adjuk be és nyújtunk fel­
világosi tást, Bérlők Szövetsége, Str. Rimanóczy 
12. szám.

Harminc gazda tanulmányútja a Banat min­
ta, gazdaságában. A Gazdasági Egyesület, karöltve 
•' Bihori Gazdasági Egyesülettel tanulmányi ki­
rándulást, rendezett, Koppány Rezső, az E. <;. 
E. főtitkárának vezetésével az elmúlt, napokban! 
A kiránduláson 30 gazda vett részt, a kiránduló 
gazdák Aradról kiindulva megtekintették Purgly 
I-ászló Ili rés soproneai mintagazdaságát, ahol fő­
képpen a gyönyörű telivér lovakban, szimenthaii 
fajtehenekben, a mesés cukorrépa táblákban, ne- 
mesitet-t búzatáblákban volt alkalmuk gyónvóf- 
kódni. Purgly Öméltósága vendégül látta az etrész 
társaságot, a birtokon maga kalauzolta végig 
őket és nagyszerű magyarázatokkal járult hozzá 
a kirándulás tanulságossá tételéhez. Sopronearól 
Tövisegyházára ránduit át a társaság, ahol fő­
ként Takáosy Miklós földbirtokos mintegy 1200 
darabból álló fésűs merinó tenyészetében volt ai • 
Kalma, gyönyörködni; ugyancsak ez alkalommal 
tekintették meg a gazdák Kinczig László hírne­
ves t,Olivér ménesét, amely a tavalyi Román Der­
by győztesét felnevelte. Második nap a Banatba 
randult át a csapat a hires grabaci áiiattenyész- 
tö sváb község meglátogatására. A nagy vendéglő 
előtt a sváb gazdák küldöttsége várta a "kiránduló 
csoport tagjait és azokat meleghangú magyar 
nyelven tartott üdvözlettel fogadta. Kifejtve, hogy 
mindenki testvér aki gazdasággal foglalkozik A 
sváb gazdák kalauzolása mellett megtekintettek 
a gyönyörű községi apaállatokat. (A bikák há­
romnegyed része eredeti, Svájcból importált te­
nyészállat}. Innét az istállónál rájuk várakozó 
mintegy 1300 darab tehéncsorda megtekintésére 
mentek ki a gazdák és nem győztek bámulatok­
nak kifejezést adni a látottak nagyszerűségé fe­
lett. Igazán bámulatos magas tökélyre emelték 
ezek a. falusi gazdák szarvasmarba ten vésze tűket, 
úgy hogy eltörpül mellette ma a legszebb ura­
dalmi tenyészet is és ez annál bámulatosabb, 
mert egy talpalatnyi legelőjük sincs. Ebéd után 
az egyes sváb gazdák gazdasági udvarát láto­
gatták meg a kirándulók, ahol nem győztek gyö­
nyörködni a mesés négy Nonius lovakban, a gyö­
nyörű tehenekben és az ugyancsak nagyszerű 
yorksire sertésekben. Délután vendégül látták a 
sváb gazdák a vendéglő nagytermében a maeyar 
gazdákat, ahol a legjobb sváb gazdákból alakult 
0 tagú vonós zenekar muzsikája mellett a lehető 
legjobb hangulatban töltöttek el 2 órát, erősen 
rácáfolva a magyar-sváb ellentétekre. Harmadik 
napon Konopy Kálmán dr, a hírneves buzaneme- 
sitő odvosi gazdaságát tekintette meg a ki rar. 
dúló csapat, aho! úgy a tenyésztelepet, mint a 
laboratóriumot vették alaposan szemügy re.

S. F, Oradea. Sajnálatos félreértésről van sző.
\ erseinek kézhez vétele után néhány nappal vá­
laszoltam önnek a Szerkesztői üzenetek rovatá­
ban, de nyilván elkerülte figyelmét üzene­
tünk, amelynek el ők er esése most már viszont ne­
hézségekbe ütköznék. Mi azonban pontosan em­
lékszünk az üzenetre, amelynek lényege az volt, 
hogy verseit — sajnos — nem közölhetjük, noha 
azok tiszta lélek és melegen érző szív megnyilat­
kozásai. A verset azonban nem a jó vagy a ke- 
vésbbé jó rimes sorok teszik verssé, hanem az a 
t.tkos értelmű belső izzás és értelem, amit nem 
lehet magyarázni. Egyszóval — ezek az Írások 
még távolról sem versek. Olvassa a modern ma- 
o ar lira k.incsesházát: Kosztolányi, Mécs László, 
lófh Árpádot, Babits Mihályt vagy a mi Pák öcs 
Karol vunkat és Sza’av Mátyásunkat, vnrskészsó- 
ge fejlődni, stilusérzéke művelődni és finomodni 
fog és ezek a költők mindenckfölött nagyobb gyö- 
nv'inmégflt szereznek Önnek, mintha saját maga 
loguukozik vers'ntsal. — Sürgetéseire pedig azért 
nem válaszoltunk mindezidáig, mert szerkesztő- 
«egünkben rengeteg levél vár feldolgozásra és bi- 
zoiiv idő telik bele, amíg egy-egy levélre sor ke- 
vui. bztvcs türelmét köszönve,- késedelmünkért ei- 
nezn-et kérjük.
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Idők sodrában
(A francia

Irta
7

Egy esztendeje annak, hogy az általános 
francia választásokon a francia népfront ha- 

I talonra került. A népfront kormányzásának
az egy esztendeje eseményekben gazdag 

tyolt. A francia életet ez alatt az év alatt szá- 
imo« megrázkódtatás érte, krízisek, tüntetések, 
sztrájkok zavarták meg a blumizmus idillikus­
nak festett szabadságát s a népfront iránti 
szimpátiájáról ismert európai liberális sajtó, 
most hozsannát zeng Blum Leónak és szellemi 
vezérkarának, hogy minden nehézség ellenére 
a konszolidáció révébe vezette a francia ném­
etét. Úgy mondják, hogy a Blumi kísérlet 
bevált a Európa visszatér a régi kerékvágásba, 
a liberalizmus győz a szélsőségek felett. Fölös­
leges természetesen hozzátennünk, hogy ez a 
sajtó az átkos szélsőség alatt mindig csak a 
jobboldali „szélsőséget1" érti s természetesnek 
találja, hogy a baloldal legszélsőbb szárnyai 
„őszintén, a béke érdekében, a fasizmus és 
hitlerizmus által veszélyeztetett szent szabad­
ság nevében s a polgári nyugalom szolgálatá­
ban támogatják a népfrontokat. Elvégre az 
átkos reakció már bizonyára megfeledkezett 
arról, hogy egykor Litvinov mester „trójai 
falónak“ nevezte a bolsevik! és szocialista 
összefogást, alias népfrontot.

A sajtókommentárok tervszerűen hallgat­
tak arról, hogy ugyanakkor, amikor a francia 
baloldal egyesztendős uralmának ünnepét üli, 
a francia polgárság körében egy új „népfront“ 
van kialakulóban, a francia jobboldal, amely 
ugyan nem nevezi magát „nép“ frontnak, csak 
egyszerűen „szabadság frontnak“, de pro­
gramjával sokkal mélyebben gyökeredzik ab­
ban a népi Franciaországban, amelynek befo- 
godó kereteit Blum Leo és vezérkara jóval ké­
sőbben használta fel.

A legutóbbi választások alkalmával, ami­
kor a népfront aratott diadalt, a francia pol­
gári és jobboldali pártok két végzetes hibát 
követtek el és ezzel még azt az erőkvantumot, 
amit képviseltek, sem tudták kihasználni. Az 
egyik ilyen hiba volt, hogy a jobboldali világ­
nézeti alapon álló pártok széttagoltan indul­
tak neki a választási küzdelemnek s igy a 
francia választási törvény szerint töredék sza­
vazataikat elvesztették. Ugyanakkor a nép­
front pártjai közös garnitúrával, közös válasz­
tói blokkban indultak a küzdelembe.

A taktikai hibánál talán még végzetesebb 
volt, hogy ezek az úgynevezett jobboldali pár- 

itok igen szoros kapcsolatot tartottak fenn a 
líráncia nagykapitalizmussal s a népfront által 
meghirdetett szociális gondolatok előtt elzár­
kóztak. Nyilvánvaló volt, hogy ez a világné­

zet csak formailag volt jobboldali, inkább a 
régi értelemben vett jobboldaliságot, a szélső­
séges konzervativizmust jelentette. A jobbol- 
daliság fogalma az újkori politika szótárában 
a keresztény nemzeti alapon haladó, sokszor 
radikális szociális politikát jelenti, szemben a 
baloldali marxi radikalizmussal és a liberális 
reakcióval. Franciaországban is csak akkor be­
szélhetünk tehát egy új jobboldali feltörésről, 
ha a népfrontokkal szemben nemcsak a nagy 
tőke érdekeit védő áljobboldal áll — a mai 
politikai szervezettségében a demokrata szö­
vetség és republikánus szocialista párt, — ha­
nem egy valóban népi gyökerű szociális szel­
lemtől átitatott, a közép- és déleurópai jobb­
oldali mozgalmakhoz közelálló „jobboldali 
népfront.“

Ez a francia jobboldal látszik kialakulni 
Doriot mozgalmában. Az egykori kommunista 
vezér, a Saint Denis-i polgármester, aki a mai 
francia élet egyik legérdekesebb, legjellem­
zőbb alakja, — amikor szakított a marxi szo­
cializmussal és a jobboldali politika vezérévé 
lett, átlátta, hogy ennek a jobboldali front- j 
r szakítania kell az eddigi polgári pártolt

jobboldal)

egyhelven topogásával s antiszociális szellemé­
vel. Megalakította a francia szabadság-frontot, 
a már hires Front de la Liherté-t, amely azt 
mondhatnánk, hogy napról-napra egyre na­
gyobb tábort gyűjt maga köré. Az uj jobbol­
dali front, mint csaknem az egész európai 
jobboldali politika, két társadalmi rétegre, a 
kispolgárságra és parasztságra támaszkodik, 
tehát arra a rétegre, amely a gyökértelenitő 
kapitalizmus korában is a legmélyebben illesz­
kedett be a nemzeti humuszba s amely egy 
"íjáépitő politikának a legszilárdabb alapja 
lehet.

Doriot szervezési módszerei is ennek a 
francia népi rétegnek az életstílusához illesz­
kednek s nagy szervezői érzékére vall Doriot- 
nak, hogy nem az olaszok és németek között 
bevált fasizmus és hitlerizmus módszerét vette 
át, hanem újat — franciát — alkotott. Ennek 
a szervezési taktikának köszönheti, hogy alig 
féléves munkával több. mint egymillió párt­
tagot sikerült megszerveznie s a kezdetben 
idegenkedő konzervatív jobboldali pártok is 
feléje kezdenek kacsintgatni.

Doriot a Szabadságfront tengelyévé a ma­
ga pártját tette, azonban szükségesnek látta, 
hogy maga köré gyűjtse azokat a pártokat is, 
amelyek világnézetileg legközelebb állanak a 
szabadságfronthoz. így az uj jobboldali nép­
frontban egyesül a feloszlatott Tüzkereszt ve­
zérének, De La Roque ezredesnek a pártja, 
azonkívül a Jeune-sse Patriotique és Grisoni 
radikális pártja. Ezek a pártok politikai füg­
getlenségüket megőrizték, azonban az orszá­
gos politikában mint egységes front lépnek 
fel. Ez a politikai taktika bevált, amit az is 
igazol, hogy a jobboldali koncentráció gondo­
latának fontosságát már más pártok is kezdik 
érezni s Flaudin demokrata szövetsége, a köz- 
társasági front és az uj szocialisták is a sza­
badságfront támogatóinak tekinthetők.

Ez az uj jobboldali mozgalom, amely már 
politikai sikereket is fel tud mutatni — elég 
arra hivatkozni, hogy néhány bét előtt Fa- 
laise-ben, az egyik legerősebb kommunista ke­
rületben hódította el a mandátumot a balol­
daltól — erős sajtófrontot is alakított ki maga 
körül. Doriot-ék nagy lapja, a Liberté a fiatal 
francia publicisztika legjobbjait egyesíti szer­
kesztőségében. Ott van de Jouvenel, Gricn La 
Rochelle, Keryllis. Doriot nagy hetilapja, az

Messze hallható, tisz­
ta hanggal biztosit ma­
gának szabad utat * 
BOSCH-kürttel.

A BOSCH-kürt volt 
mindig és ma>-*d a jó- 
vében is minden gép­
jármű legbiztosabb jel­
zők észül éke. Szép alak­
ja minden kocsit dí­
szít. BOSCH kettőehan- 
gu és többhangu jelző­
készülékeket is szál l it.

m s» ak. ....
. minden i&rmühot. 

TM*®" v,*ust>b alkatrész ™ ohat6k-
A szaküzletben

LEONIDA & CO., Bucuresti és vidéki fiókját

Emancipation Nationale, amely a Gringoire 
mellett ma a legelterjedtebb francia hetilap, 
már nevében is sokat mond. Doriot-ék politi­
káját támogatja a Je suis portant és a Lai 
Jour is, mindkettő igen elterjedt lap.

Érthető tehát, hogy Blum és népfrontjai 
idegesen szemléli az uj jobboldal kialakulását«. 
Míg az ókonzervatív áljobboldallal parlamenti? 
taktikázásokkal meglehetett egyezni, s ha nem 
ment, csak rá kellett mutatni nagytőkés 
kapcsolataira — Doriotékkal szemben ez a 
taktika csődöt mond. Blumék idegesek és ezt 
az idegességet megértjük. De a népfrontok 
magyar rajongóinak ádáz hallgatása az uj 
francia szervezkedésekről már kevésbé ért­
hető. Akik hónapok óta a spanyol és francia 
baloldaltól várják az uj virradást, most ügye­
sen siklatlak el olyan kicsiségek fölött, hopv a 
nyugati demokrácia, az annyira áhított blu- 
mizmus hazájában most egy új jobboldal van 
születőben, amely egy félesztendő alatt is mii 
liós tömegeket mozgatott meg. ■ • .

\

A francia „Szűbailságfront“ gyűlésen Doriot beszédet tart a mikrofon előtt.
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Moflt — egy rövid negyedórára — fordítsuk 
el tekintetünket a mi öreg földrészünkről, mely­
nek elagott arcán oly sok a könny és a ránc, 
melynek gazdag politikai termőtalajában a min­
dent el perzselő kánikula ellenére is oly dúsan 
burjánzik a rémhír és a diplomáciai jegyzék vál­
tás, s melynek egyik — nyugati — csücskében 
most, az Urnák 1937-ik s a „Boldog Bekenek“ 
tizenkilencedik esztendejében is vérrel írják a 
történelmet. Forduljunk most inkább az Újvilág, 
az úgynevezett — se jelzővel immár agyon 
kompromittált — „korlátlan lehetőségek hazája". 
Amerika felé. Nézzük meg ennek az üj világnak 
az arcat, ám ezúttal ne az elnökválasztás és 
gangszter-romántika, ne a „prosperity" és „prohi- 
bitio", ne az A1 Caponék és loan Oawfordok és 
neisahetvenemeletes felhőkarcolók és— bocsá­
nat! — ismét ama bizonyos „korlátlan lehetősé­
geken" keresztül, — hanem a humor görbetükré­
ben. Ki tudja? Talán éppen ez az arc lesz az 
igazi? Mert a fintor — akar egy ember, akár egy 
világrész arcán — még ha olykor fanyar, vagy 
gúnyoros is — majdnem mindig őszinte. Mert 
mindenképpen a szívből fakad.

Az amerikai anekdóta meglehetősen későn 
született meg. Amikor azonban megszületett, 
mindjárt az élre került.

Mert Amerika csak vezetőszerepet fogad ell
A legtöbb és az egész világon ismertté vált 

amerikai anekdóta Mark Twain-től, az utól- 
érhetetlen amerikai humoristától származik. Ki 
ne ismerné — vagy legalább is: ki ne hallott 
volna már Mark Twain-ről? Ö maga nagyon 
sok humoros históriájáról azt álltíja, hogy azok 
valóban meg is történtek. No de hiszen, ki törő­
dik azzal? A nevetés és neveltetés szempontjából 
az tökéletesen egyre megy...

Mark Twain néhány tréfája nálunk, Európá­
ban is közkinccsé vált, egyik ember meséli a má­
siknak anélkül, hogy tudná: most tulajdonkép­
pen a nagy amerikai humorista volt az, aki őket 
megnevettette. Egyik leggyakrabban idézett mó­
kája az volt, amikor az újságokban tévedésből 
megjelent halálhírét a következő, rövid, de csat­
tanóé közleménnyel cáfolta meg:

„A halálomról szóló hírek erősen túlzottak; 
még élek",

Kevésbbé ismert azonban az alábbi anekdo­
tája, mely — sajátmaga állítása szerint —- való­
ban megtörtént.

Mark Twain ifjú éveiben szerkesztője volt 
az „Arizona Kicker“ című, Amerika leg­
vadabb nyugatán megjelenő lapnak, melynek 
olvasóközönsége néhány farmer-családból és írni- 
o’vasni tudó cowboyból tevődött össze. Egy na­
pon a lapocska kiadójának az az ötlete támadt, 
hogy regényt fog közölni folytatásokban a lapjá­
ban. A regény megírásával az ifjú szerkesztőt, 
Mark T w a i n t bízta meg. Először azonban ma­
gához kérette, hogy némi útbaigazításokkal,

iránymegjelölésekkel szolgáljon a fiatal újságíró­
nak. Az olvasóközönség összetételére való tekin­
tettel a megírandó műnek nem valami megható 
szerelmi történetnek, hanem egy vad, szenzációk­
ban gazdag, kalandorregénynek kellett lennie, 
amelyben egymást élűk a gyilkosságok és agyon­
verjek.

— Ne sajnálja kivégezni a hőseit, fiatal 
ember! — mondotta az élelmes kiadó Mark 
Twainnek. — A közönség szereti a változatossá­
got. Legyen minden folytatásban legalább egy 
gyilkosság, ez kell a mi olvasóközönségünknek. 
Hogy fantáziáját ebben az irányban még jobban 
sarkaljam, a regényében előforduló minden gyil­
kosságért külön 10 cent írói honoráriumot fize­
tek Magának!

Mark Twain sem mondatta ezt magának 
kétszer. Megírta regényét s az emberek hullottak 
benne, mint ősszel a legyek. Kevés hőse élt túl 
két folytatást. így futott a regény — általános 
megelégedésre — már hetek óta, amikor ünne­
pek közeledtek s Mark Twain pénztárcájában tel­
jes üresség honolt; röviden: az ünnepekre na­
gyobb összegre volt szüksége. Az ünnepek egyre 
inkább közeledtek, a kiadó közben el is utazott s 
akkor Mark Twain regényének e heti folytatása 
ezzel a mondattal ért véget:

,,... a matrózok vidám kiáltása s a parton 
összegyűlt tömeg lelkes ujjong ás a közben a 
hajó, több száz utasával, kifutott a ne wy or ki 
kikötőből... Folytatása a következő számban",

Két nappal később Mark Twain a lapkiadó 
következő tartalmú levelét szorongatta remegő 
kezében:

„Kedves Mark Twain úr!
Egyáltalában nem akarom önt fantáziája 
merész szárnyalásában megzavarni, csupán 
arra figyelmeztetem: ha esetleg az a szándéka, 
hogy a legutóbbi regény folytatásában sze­
replő gőzöst elsüllyeszti — kénytelen leszek 
a megbeszélt 10 cent külön-honoráriumot 
személyenként 1 centre leszállítani",

Igen találó a következő anekdóta is, mely 
egyben éles torzképe az akkori amerikai gazda­
sági politikának. Abban az időben, amikor Ame­
rika gazdasági életébe, mint. mindent átfogó ha­
talom lépett be a tröszt, — Mark Twain lapjában 
a következő kis történet jelent meg:

J'kiy ragyogó reggelen a légymama hú­
rom kicsinyével vígan röpült ki a világba. 
Az egyik légy fiók a egy üzletbe röpült, ahol 
gyönyörű kolbászok kellették magukat. Alig 
szállt rá azonban az egyik szál kolbászra, 
hogy egy kicsit torkoskodjék — holtan hul­
lott alá. A kolbász az Amerikai Kolbász-- 
szindikátus készítménye volt! Szomorúan rá-

LIZIEUXI LEGENDA
Akkor reggel Normandia piros 
virágai szép fekete szemüket 
álomra hunyták s hosszú három 
napokon által nem keltek fel 
hajnal-pirkadásra.

Játékos kedvű kis madarak 
hangjából nem lett ének, 
mikor átrepülték az ősi Kármelt, 
és szárnyukon ólomsúly volt, mit nem 
éreztek annak előtte.

Orboquet folyócska úgy folydogált, 
mint mindig, századok óta, de a 
tarka, kis csolnakok, már nem 
kerülték meg a füzest, mint máskor 
és a gyermekek sírtak.

Az emberek nézték, virágok bánatát, 
szótlan üldögélő madárkákat 
a kerti fákon. S a síró gyermek 
szemekből szomorúság 
költözött szivükbe.

S a szomszéd városban, szomszéd 
országban s a szomszéd szigeten 
harangzúgáskor, esti imánál, a 
legjobb testvérhez küldtek üzenetet, 
panaszos emberek.

Sok napok múltán, egyre többen 
mondták el egymásnak a hirt, hogy 
valaki rózsát hozott, csendben, egy 
reggel a testvérhez, édes anyához, 
a beteg szobába.

És sok gondú emberek is tanúskodni 
kezdtek, hogy ök is találkoztak 
azzal, aki rózsát visz titokban, 
panaszkodó embereknek, 
kicsiny szobájába,

Rómáig ment a hír, és tanácskozni 
kezdtek s a tanácskozásnak nem 
lett vége, ómig új hírnök nem évi.czsti, 
nagy küldetéssel, végső 
bizonyságot tenni.

S egy május-hajnal érkeztével, 
jött te Normandiába. A virágok, 
madarak, emberek dalba 
kezdtek. És a dal él, él, és nem 
leszen többé vége.

Húsmérgezés, koIbésnuArgaeée,
zés vnpv nombamérgezés előfordul ládakor & gyois 
san ható természetes „Ferenc József“ krowfivi*
iumma.li használata — egy vagy két ,p-.." rral —<
rendkívül fontos segédeszköz! Az orvoeoik aíAtO, 
ják.

pült tovább a légymama — most már csak _ 
fiacskájával. Egy cukorkaüzlet előtt röpülte, 
el. Az egyik légy-bébi meg akart kóstolni e 
pompás, csalogató bonbont. Vesztére, mert- 
nyomban ö is holtan hullott a földre. A bon-1 
bon az Amerikai Cukorszi.ndiké~bstól kerüli-j 
ki! Egészen letörve repült tovább a légy* 
mama immár egyetlen csemetéjével. EgyA 
tejüzlet előtt repültek el. A kicsi légy, .szór»-! 
ja.s torokkal, csak egy csöppet akart meginn&A 
a finom, hívogató tejből. Alig ivott azonbarrit 
egy csöppet — ö is kiszenvedeti. A lej az 
Amerikai Tejszindikátus terméke voltI A 
légymama most már egyedül maradt s ki­
csinyeinek elvesztése feletti fájdalmában el* 
határozta, hogy öngyilkos lesz. Berepült egy 
üzletbe s egyenesen a vastagon bekent légy­
papírra vetette magái. Ám, csodák csodájaq- 
nem ragadt oda, tovább tudott repülni s nem, 
sikerült véget vetni reménytelen életének. A 
légypapír az Amerikai Légy papír szindikátus;, 
gyártmánya volt!"

(Itt egy pillanatra meg kell állnom és zárjekj 
ben meg kell említenem, hogy a világháborús 
idők hagyatékaként magyar nyelven is maradit 
fenn ilyen szomorú történet, versben elbeszélve, 
mely három patkány hasonló tragédiáját énekli 
meg. E három patkányok közül kettő egy sajtos- 
boltban múlt ki a legyekéhez hasonló, tragikus* 
körülmények között s a harmadik patkány, a kát 
társa elvesztése felett érzett fájdalmában eH 
fogyasztott patkány méreg ellenére is életben mart 
radt, mert a patkányméreg is — mint a sajt éet 
a háború idején minden egyéb — hamisítva vott? 
Ámde, térjünk most vissza Mark Twainhez.)

Alig hogy megjelent a fentebbi anekdotái1 
Mark T w a i n megkapta fölmondó levelét.

Az újság ugyanis — Lme, az élet is tud néhai 
csattanóé anekdotát írni! — időközben eg $5 
sajtószindikátus birtokába ment á 

S most lássunk néhány, nem Mark Twain- 
től származó anekdótát. „ ■

*

A Uarrison-család híres família 'Amert* 
kában. Henry Wilhelm Harrison elnök is 
volt (1841) éppúgy, mint unokája Benjámin 
Harrison (1889). A rendkívül becsvágyó Ben­
jámin egy napon haragosan ezt kérdezte aty­
jától, aki politikailag meglehetősen jelenték­
telen, kongresszusi képviselő volt: „Atyád és 
én vittük valamire, de mit tettél Tea csa­
ládodért? Mi vagy T e tulajdonképpen?“ 
John Scott Harrison vállat vont és csöndesen 
igy válaszolt: „Én egy nagy atyának a fia és 
egy nagy fiúnak az atyja vagyok"

* ..._ _ _ _ A, -
Közvetlenül az Észak- és Dél-Amerika között • S 

rabszolgaság kérdése körül lefolyt háború után 
minden jenki számára meglehetős kockázatos 
vállalkozás volt a déli államokban választási be­
szedet mondani. A legtöbb ilyen beszéd vereke­
déssel, sőt igen gyakran lövöldözéssel végződött. 
Alexander H. Stephens azonban nem volt fé­
lénk természetű ember! Neki nemcsak az ökle,

- de az elméssége is — hogy úgy mondjuk —< 
„schlagfertig" volt.

Egyízben éppen beszéde közepénél tartott, 
amikor egy öreg délamerikai polgár közbe- 
dördült:

— Átkozott jenki vagy, senki más! Ilyen, le­
gényt, mint te, egy harapásra fel tudnék felni!

Az ilyen goromba közbeszólás rendszerint be­
vezetője szokot lenni a kezdődő verekedésnek, 
Stephens azonban csak barátságosan mosolygott 

' s nyugodtan odaszólt a közbek iái tónak:
— Ha te engem megennél, több agyvelő 

lenne a gyomrodban, mint amennyi a fejedben 
van!

S most valamit az annyit emlegetett és iri­
gyelt. amerikai" millimosokról.

I me:
Kanada felé utaztában Ford egyszer szembe 

találkozol egy másik autóval, amelynek valami 
h iúja történt. Hiába próbálkozott a gépkocsi tu- 

ilonosa a hibát helyrehozni, nem sikerült. In­
lett hát az arra elhaladó s mindig nagyon szeré­
nyen öltözködő „automobil-királynak", hogy jöj­
jön és segítsen. Ford levetette kabátját, a kocsi1- 
alá bujt és kijavította a hibát.

A gépkocsi tulajdonosa nagy örömében eg yj 
dőli árt akart borravalóként Ford kezébe csúsz­
tatni.

Köszönöm —- hárította el az adományt

Csak a Házban érlelték a 
változások titkát. Virrasztó jó 
testvérek kétszer is felkeltek 
éjjente, és énekelték bizóan, 
hosszú, szép imákat

1937. máius hő KAJrSA FERENC

i ív i .1,4gMK
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Sgdp7nz" nf" 6ZUk"épem a* ö» dollárjára, van

Kételkedve nézte végig a máiSÍk 
— Magának van pénze.' - kérdezte 

„autlki'S. ha!0“^m,'a! - polygon ' az

Kord-kocsin? 1111611 )ár akK»r
*

Végül álljon itt az alábbi adoma:
Az egyik amerikai milliomoshoz beállít egy 

ti alá lem bér c-, alkalmazást kér. A penzuávi ha 
tal.n^ag erre a következő történetet meséli eí 
az »linkere*» Ifjúnak a saját maga életéből:

1-ui, fiatalember, en gyufával házaltam 
evy egcvz évig ut dollárt laka,•Holtam meg el ben 
?* ev,p,l! ' U'ivotkoző évben újságol árulta „ a 
Broadway-n * -v vegei. a vagyonon, m ' n L 
Inr hú cent volt! \ harmadik évben cipőtisztfló 
voltam — ténye, foglalkozás! Megtakarított pén­
zem ekkor 51» dollárrá emelkedett. A „egyed,k 
evben meghalt a nagybátyán, 6 rámhagyott >00 
millió dohaidI h/órt mondom, fiatalember- nen keM kétségbeesni! Caa-k mindig ttoljozni!

Befő jézusul on is azt mondom .*
Uraim! Nem kell sohasem két

segbeesni t 
Jelszó:
Tessék mosolyogni! y j

MxmnLm tt

'Olvassa él a Scherk a revise üvegen levő kis 
könyvecskét. Látni fogja, hogy csak es 

r alaposan megtisztított bár friss és szép, csak 
ez bír az egészséges szépség von­
zóerejével. Scherk areviz tökéle­
tesen megtisztítja a bőrt és az 

\ X arcot ruganyossá, gyengéddé 
\ \ ésróyzsássá teszi, üvegek é 
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SChERsí fA»tí . műin • new von

Tapmtat és iapiníaíían 
ság a házasságban • •

lrk€3; Bozzay Mcsrgsí
X házasság. Istennek ez a legszebb álma. 

amit éppen ezer! szentsednek dekiarált. főként 
nem az érzések megszűnése, vagy átalakulása, 
hanem az emberi tapintatlanság miatt válto­
zott — intézménnyé.

Szürkévé, lélektelenné, amely túl néhány 
;zép héten, vagy hónapon, legjobb esetben 
even, taposómalommá válik, amelyben a közös­
ség nem lelki, nem testi, hanem tisztán — gaz­
dásági. ... Az egy igába fogott két ember efa- 
mti.s mellett jár., de nem jár együtt, mert 
sem a lélek, sem a test nem fűzi őket össze 
Jár minden jobb meggyőződés nélkül, meri 
lúd ja. hogy az anyagi érdek úgy követeli. 
Napról-napra azzal a jobban beégetőejött tudat- 
lal. hogy nem értik egymást, nem valók együ­
vé- Természetes, így céljuk az élei leéljen ki­
vi' nem is lehel más csak az. hogy idejüket 
egymástól függetlenül minél kellemesebben 
I 'Illessék. Vagyis általában körülbelül annyi, 
hogy a kel ember naponta párszor együtt élke- 
z’k. az étkezések alalt elbeszélget sablonos lé­
niákról és bejelenti: hová megy délután és mi­
kor jön haza este. Néha együtt elmennek nyil­
vános helyekre, mert az mégis kell és mert az 
8 v-zony presztízséhez az hozzátartozik. Vende­
geket is fogadnak együtt, közös érdekeik, kö­
zös céljaik is vannak, de nagyon kevés a közös 
érzésük, közös gondolatuk, ellenben millió ki- 
sehb-nagyobb titkuk van egymás előtt.

Ez a tükörképe, sajnos, a házasságok igen 
nagy százalékának.

Mi lehet ennek az oka? — kérdi az olvasó 
Ennek, hogy az érzések, amelyek két emberi 
összehoztak és arra. ösztönöztek, hogy össze­
kössek az életüket: így elszürkülnek, elsilányo­
sodnak. Mi lehet, az oka, hogy a holtomiglan 
lárert szőrejem: közönnyé válik, a rnindigre re­
meit boldog együttlet: unalommá «átnyúlt és 
8’ imádott lény: érdektelen lesz.

Vannak, sőt sokan vannak akik azt felel­
nék erre- ez a természetes, mert ez a folyomá­
nya az állandó egyiilMétnek. Ez a folyománya 
annak, hogy a házasfelek nemcsak előnyös, de 
előnytelen formáikban is látják egymást, hogy 
nézeteltérések vannak köztük, hogy a gond. a 
betegség, megpróbáltatás türelmetlenné teszi 
őket és hogy az évek múlásával elvesztik egy­
másra gyakorolt vonzó hatásukat.

Nem igaz . .. Ezerszer nem igaz ... Az el- 
hidegülésnek. az élet el-zfirkiilésének az ér­
zelmek megfakul,-isinak nem ezek az okai... 
^zek nem — okok, ezek már — okozatok. —

„ennyi kis szórakozás mégis csak kijár neki" 
Hogy a férj egész nap érte és a gyerekekért 
dolgozott, hogy meglegyen a lakás, egy-ket cse­
léd. sőt esetleg az egy vagy két ezüstróka is, 
az igazán nem számít Ilyen bagatell dolog so­
hasem számít. Csak az számít., hogy ő „soha­
sem tud az urával sehova sem menni, mert az 
örökösen fáradt“.

És elkezdődik a harc ... Az orrfelházások, 
elégedetlenségek, célozgatások, mert hát vala­
mivel csak meg kell bosszulni magát. És a 
különben egészen rendes házasság kezd fjlho- 
rúlrii, elszürkülni, meghalni. És a rombolás 
mindig sokkal gyorsabban megy. mint az épí­
tés. A piszkálóclások. figyelmetlen kedések, ta­
pintatlanságok, visszaadások — összefonódó 
láncszemek, amelyek, ha idején észbe nem kap 
a két^ ember, hamarosan megfojtják a házassá­
got- Természetesen. Hiszen a férfi nem tehet 
egyetlen lépést, nem mondhat egyetlen szót, 
hogy az elhanyagolt asszony bele -ne kössön. 
Ha például megivott egy csésze feketét valame­
lyik kávéházban: „arra van időd“ — mondja 
gúnyos mosollyal őnagysága. — „de hogy te- 
lem gyere, arra nincs.“ És elrohan bridzselni 
és nem törődik a vacsorával, sem azzal, hogy 
a gyerekek leckéje készen van-e? Ezért meg 
persze a férj bokrosodik meg. És így megy 
tovább.

melleit vagy esetleg politizálni a barátai- | férje^aí fmiJyentoMog ‘vohfa nagyoísok^’ha 
•S akk0" ■|0n a '*'***■- A szegény, eiha- I ilyen volna neki), a saját jól felfogott éréké­

ben békén hagyná hazajövetele után az ural. 
hogy az olvasson, vagy menjen politizálni, vagy

ia

Okozatok, amelyek az igazi okokból szület­
tek ... H az igaz ok: a tapintatlanság, a nemtö­
rődömség ... Az a súlyos emberi hiba. amely 
a legönzőbb önzésből, a csak En-bői. az Érlem- 
ből. Miattam-bó], Nekeni-hö\. Hozzám,-bő', és 

a többi sok nagybetűs visszaható névmásból 
születik, amely dehogy is ismeri a neked ... 
érted . .. hozzád ... miattad szavakat, de 
amely a szent első személy legkisebb szeszé­
lyét sokkal többre tavija, mint a. második sze­
mély legelemibb életkövetelrnényet.

Adva van egy házasság... A férj rendes, 
szorgalmas, becsületes, nem szoknyabolond. 
Dolgozik, hogy a családjának meglegyen min­
dene. S ma ... ez annyit jelent, hogy dolgozik 
reggeltől legalább is késő délutánig. Mikor ha­
zamegy — fáradt, esetleg rosszkedvű Gondjai 
vannak, kellemetlenségei voltak. Szeretne pi­
henni. Úgy istenigazában, Házi kabátban. új­
ság " " 
va!
nyagolt feleség aki egész nap „odahaza tilt" 
és aki moziba, színházba akarna menni, mert

VALAKI IMÁDKOZIK ÉRTEM
IHa: MÉCS LÁSZLÓ

Én úgy éleit a gondvert emberek, 
bajok közt, mint királyfi a Mesében, 
midőn a Sárkány részeg $ szendereg. 
fJem NL-lrli Nap stíl fent a selymes égen. 
Szivem daloigat, mint a nyári 
telixényhen a kis kanári,

S Valaki enni, inni ad nekem..
Vigyáz a tűzre, vízre és kenyérre,
Mint holló a fiát nagypénteken, 
úgy mossa minden bánatom fehérre 
Hegyét fari tövisnek, bűnnek, 
legyen körüliem mindig ünnep,

Ec szeretem a préda szenteket, 
fákat, mik szirmot szórnak szét a szélnek, 
szeretek látni nyolcvan gyermeket 
tőlem kapott cipőben. Míg zenéinek 
a víg cipők a bús világon: 
nyolcvanszor érzem atyaságom.

S Valaki otthon garasoskodik 
hullott almával, salátával, tejjel 
szőröskezü zsidókkal alkuszik 
órákig egy borjúra tiszta fejjel, 
disznót hizlal, kotíóra gondol, 
mindent macának tart <• tiomlbóL

En járok, mini a sekrestyés Tavasz, 
gyújtogatom a bánat-megíaposta 
‘ejkek rügyét, melyekre dér havaz, 
Kódokból kisüt a Nap, mini szent Vslv -. 
s lelkek bíbor bimbói gyúlnak 
imádatára a Nap-úrnak.

® Valaki itthon kertem fekete 
meleg löldjébe petrezselymet, mákot, 
krumplit vet: csoda-xitkos élete 
kezdődik lent a földben az imádott 
Nap-ér fényétől a csiráknak, 
ember-tápláló kis csodáknak.

Én hős szeretnék lenni: szenteket 
utánzók, a Föld s Ég közötti vékony 
hajszálon köiéltáncosként megyek 
át-át a szörnyű pokoí-szakadékon, 
íelülröl biztatnak a szentek, 
alúlról a pokol üzenget.

£> Valaki az Istennel alkuszik, 
szövetséget köt szén Szűz Mariával 
hogy bűnök, búk és más alamuszik, 
ne rántsanak meg; szive ritmusává!
egyensúlyozza szivem, térdem.Valaki *méfHrnT»,

mmmm
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Különböző férgek

kiváltképen poloskát
Id Itáiok ben és szállásokban, 
istállókban, |lb. - ben 
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legye azt, amit akar — hiszen egész nap úgyis 
azt teszi, amit kell, — és várna, amíg kipi­
heni magát. Mert ha kipihente, úgysem akar 
otthon maradni. Úgyis menni akar. Szórakoz­
ni, vagy mozogni, vagy akármi mást. Csak 
mást, amit egész nap csinált, mert az emberi 
természet nem szereti az egyformaságot, az 
változatosságot akar.

S most nézzünk egy másik házasságot... 
Az asszony gondos, figyelmes, rendes, otthont 
szerető. Dolgozik a háztartásban, neveli a gye­
rekeit. Egész nap el van foglalva s este fáradt. 
Fáradt még arra is, hogy felöltözzön, hogy 
rendbehozza magát, hogy csinos, jókedvű le­
gyen. S ha hazajön a férj: talál egy nem ízlé­
ses, panaszkodó, jajjal bélelt, asszonyt.

Mit c inál7 Először megpróbál segíteni a 
dolgon, próbálja megmagyarázni, hogy a ház­
tartásban végzett munka a feleségnek éppen 
úgy kötelessége, mint a férfinak a kenyérkere­
set és hogy azért semmiféle érdemrend nem 
jár. Sőt, hogy a legtökéletesebben végzett házi­
munka után. még a nagytakarítás után is, az 
asszonynak szépnek, frissnek, tisztának, ápolt­
nak kell lennie.

Természetesen az asszony ezt. nem fogadja 
el. Azzal érvel, hogy „aki cseléd, az nem, lehet 
úrnő“. És sokatmondó mosollyal megtoldja 
ilyenfélével: „Persze... nekem, nem telik 
többre. Micinek igen. Ö fodrászhoz jár, meg 
kozmetikushoz, kalaposhoz, meg szabónőhöz. 
A 'em csoda hát, ha elegáns és szép. De hogyan 
legyek én az, mikor nekem csak ritkán lelik 
ilyesmire."

Pedig bizony akkor is lehet... Nagyon is 
lehet. Csak kis ügyesség kell hozzá, meg okos 
pénz- és időbeosztás. S ha az megvan, akkor a 
hazatérő férj — még nagytakarításkor _e:n ta­
lál gondozatlan, rosszkedvű asszonyt, na nem 
illatosat, kedveset, ápoltat.

De hiába. Ezt nem akarják e! ti in ni a nők. 
Túlnyomó ré.-zben még ma is azt hiszik ha 
meghódították és megszerezték a férjüket, örök 
időkre minden munkát elvégeztek. Pedig 
nem ... Mert azutáp jön csak az igazi, a neh.cz 
munka. Az állandó munka A férj megtartása, 
a házasélet, érzelmi részének épségben tartá­
sa... Azért, mondok csak érzelmit, mert min­
den ezen fordul meg. Minden ... Az tevmé- 
szetes, hogy a szerelem, bármennyire is lobo­
gott az elején, nem marad mindig ilyen. És ;tt 
— megint nagyot hibáznak az asszonyok Azt 
akarják, hogy az mindig olyan maradjon. 
Hogy 'az ö férjük érzelme szálljon szembe a 
természet rendjével, amelyben egymást '-'áltja 
fel a tavasz... a nyár... az ősz... a 'ét . .. 
és maradjon mindig a nyárnál. A lobogó, for­
ró nyárnál. Hát ez lehetetlen. A legtöbb, ami 
lehetséges, az. hogy a forró szerelem lassan te- 
hiil és hogy a lehűléssel lassan barátsággá, 
szeretetté enyhül. Ha ez megtörtént, minden 
rendben van. mert a barátság nem zárja ki a 
szerelmet, sőt... Baj csak akkor van ha a sze­
ntemből egyetlen nagy zuhanással a közönybe, 
nemtörődömségbe, ellenségeskedésbe o nye­
rtünk.

Hogy ez be r.e következzék, el keli kö­
vetni mindent. Még a mindennél is többet. De 
nemcsak az egyik házasfélnek, mind a kettő­

nek. A férjnek nem lehet és nem szabad azért, 
zsörtölődnie, hogy az ebéd negyedórát késik 
és egy kalapszámla miatt, sem lehet az asztalt 
döngetni. Viszont egy kimaradásért az asszony 
se csináljon jelenetet, mert az a férj, aki itt- 
ott kimarad, még a legjobb, legrendesebb em­
ber lehet. Csak hát vágyik egy kis szabadság 
után. Éppen úgy, mint az asszony egy új ka­
lap után. Azt az áldozatot is meg lehet hozni, 
ha a férj lefekszik délután, hogy az asszony 
kiviszi a szobából a telefont és a gyerekeknek 
megparancsolja, hogy csendben legyenek. A 
fürdőszobában sem kell okvetlen, hogy zavar­
ják egymást és a szórakozásban is megegyez-

A szovjtsajtó most az aratás előtt nem 
győz eleget panaszkodni a mezőgazdasági 
szabatázs-cselekmények miatt. A kollektiv 
mezőgazdaságokban ugyanis a szabotázs- 
cselekmények száma állandóan emelkedik. 
Ezzel magyarázzák azt is, hogy a szovjet­
unió lóállománya katasztrófáiban süllyed. 
A mezőgazdaság túlzott mechanizálása 
ugyanis azzal a következménnyel járt. hogy 
egyrészt a traktorok nem válnak be, más­
részt a lovak elpusztítása következtében 
nem tudják fölszántani és bevetni a földe­
ket, mert az orosz parasztság hozzánemérté- 
se miatt a traktorok a legtöbb helyen hasz­
nálhatatlan állapotban vannak, újakat pe­
dig nem tudnak számukra gyártani. A kol­
lektív mezőgazdaságok hivatalos lapja meg­
írja például, hogy a Voronezs-kerületben a 
traktorok 55 százaléka használhatatlan, a 
Kjubisev kerületben 63 százalék és a Kali- 
nin-kerületben 71 százalék került már a 
traktorok közül a lomtárba. A legnagyobb 
baj az. hogy a földműveseket nem tudták 
idejében kioktatni a traktorok használatára 
és a gépek emiatt mentek tönkre. A traktor- 
]avitó műhelyek pedig igen lassan és ha­
nyagul dolgoznak, másrészt oly sok munka 
zúdul rájuk, hogy nem javítják ki tökélete­
sen a gépeket, úgyhogy ezek hamarosan is­
mét használhatatlanná válnak

A Krim félszigeten egy technikai bizott­
ság a napokban ??S7 traktort vizsgált meg 
és kiderült, hogy azok közül 509 teljesen 
hasznavehetetlen. A kolhozok és szovhozok 
traktorai közül 50 százalék pár hónapi hasz­
nálat után teljesen csődöt mondott, A szov­
jeten jtó a traktorgyárakat is vádolja, ami­
kor így ír .. \ gyárak készületien és rossz 
anyagból gyártott gépeket szállítanak, a ja­
vításokat pedig képzetlen munkásokkal vé- 
egztetik. igv azoknak smmi haszna nincs". 
Nagy a panasz amiatt is. hogy a mezőgazda­
ság nem kap elegendő benzint, noha Szov­
jet-Oroszország egyike a világ legnagyobb 
olajtermelő államainak. A vasutak azonban 
néha hónapokon keresztül nem szállítanak

hetnek úgy. hogy mindkettőjük ízlése ki legyen 
elégítve.

Megegyezni... Alkalmazkodni. .. Tapin­
tatosnak lenni... Egymás ízlését, kívánságát 
tiszteletben tartani... Nemcsal; követelni, nő­
nem adni is ... Körülbelül ez a házasélet al­
fája és Omegája ...

Ezekből és a hasonlókból öt ven százalék 
az egyik oldalon, ötven a másikon. Sőt, ha óz 
ötven nem elég. az asszony még meg is told­
hatja kicsit ... Hogy miért az asszony? Mert az 
asszonynak a vérében van az alkalmazkodás 
és mert az asszonynak még sokkal jobban, 
mint a férfinak, érdeke a házasélet harmóniá­
jának megtartása. Hogy miért? Mert még min­
dig a házasélet és nem a kenyérkereső munka 
az aszonynak az életeleme. A házasságon, az 
otthonon kívül a legtöbb asszony még ma is ta- 
lajtalan. S ha nem is az. S ha kenyeret is 
keres. Akkor is az asszony legyen az. aki — 
enged. — Mindig, minden vonalon. Ezt dik­
tálja a józan ész. az egyházi és világi törvény 
és a természet minden rendelkezése.

Rengeteg tapintat mindenben ... A názas- 
ság nem —- mint, ahogy a fiatalok tévesen hi­
szik — sírig tartó enyelgés, hanem sírig tartó 
szövetség, amely azonban csak akkor maradhat 
fenn, ha mindketten mindent megtesznek fenn­
maradásáért, Ha mindketten elfelejtik kicsit 
önmagukat és élik a másik életét. Ha nem 
gondolják, hogy a másik élete gyerekjáték, az 
övé meg napról-napra megújuló áldozat. Mert 
igenis mindegyiké áldozat. .. Mindig meg­
újuló áldozat, amit azonban azért, akit szere­
tünk. akár szerelemmel, akár szeretettel szere­
tünk, szívesen hozunk.

Füstbemenh nagy tervek...

Á gépesített szovjet mező
gazdaság csődje

IBB

Jean Harlow,
a világhírű amerikai filmsztár váratlanul meg- 

^alt

olajat s ha az olajos vagy benzines hordók 
el is jutnak a falvakba, oly lassan érnek el 
a rosszul felszerelt tartályok rendeltetési 
helyükre, hogy közben a hordók tartalma 
igen gyakran a felére apad. Oroszországban 
a túlzott újítási vágy tehát, rendkívül meg­
bosszulta magát és ma az orosz mezőgazda­
ság tizszerte rosszabb helyzetben van, mint 
volt a háború kitörése előtt. A orosz újítók, 
akik megváltást vártak a gépek bevezetésé­
től, nem gondoltak arra, hogy csak kultu­
rált földművesekkel lehet magasabbrendii 
gazdálkodást tizni. így a gazdasági légvárak 
hamarosan összeomlottak, a feldühitett pa­
rasztság pedig ma már babonás félelemmel 
tekint a mezőgazdasági gépmonstrumokra, 
amelyek oly rutul cserbenhagyták őket, 
éppen a legnagyobb munka idején.

mwaxsamím
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Újítások a kertben
Ha eddi« szorgalmaik voltumk, virágdisziben 

poompABik már nálunk minden. De ezután se 
hagyjuk abba a kapálást, gyomlálást, locsolást 
Vegyüik eLÖ a kerti ollót és vágjuk le az elnyilt 

, goknt, a zsugorodott vagy száraz leveleket- 
eaak aa. elvi-rág.zott fejecskét hagyjuk meg mely- 
ról magot akarunk szedni a teljes megérés után. 
K% ’ilydt leg'jobb egy kde színes fonállal megjelöl- 
ni. Nemsokára. itt az ideje annak is, hogy elves­
sük a jövő évre nyíló évelő magokat, szegfűt 
mályvát, árvácskát, etb, Csak mennél több vi­
rágot 1

A mai modern kertek japán mitára úgy van­
nak ültetve, hogy kis napos helyen rengeteg fajta 
nyitó, márciustól novemberig egyre mosolygó v-i- 
rágfe-zőnyeg az egész. Tanulmányozzunk, kísérle­
tezzünk egy kicsit, hogy mi nyílik szépen nálunk, 
s aizt ültessük, úgy, hogy legyen szín, legyen il­
lat a kertben.

' A modern kertészet még az utakat is meg­
reformálta. Azelőtt rengeteg baj volt a kavicsos, 
homokos úttal, mert egy-egy kiadósat* eső után 
nem győztük gyomlálni a felburjánzó gazt. Most, 
különösen ha olcsón és könnyen jutunk kőlapok­
hoz, ezekkel rakjuk lei az utat. Kisebb-na.gvóbb 
lap oknak egymásmellé helyezésével, szép, válto­
zatos mintájú utakat kaphatunk s ha a kövek 
közötti réseken ki bír hajtani egy kis mohaszerti 
zöld, az még szép is. A széles, vegyes virágágyaink 
közé hatoló keskeny utakat is kirakjuk nagy la­
pos kövekkel, sőt földszintg süllyesztjük őket, 
hogy kényelmesen és szárazon járhassunk rajtuk 
a sok Virág között. Általában a kövek igen hasz­
nosak a kertben. Utakat szegélyező virágágya­
kat igen jó erős, le nem omló kertbe logikainak s 
ha rájuk boruló virágok közül kikandiáinak, iga 
zán nem hatnak merev hidegen Némely nagyobb 
növény, pl. a klématisz nem tűri, hogy a nap 
gyökerére eüssön. Ilyenkor egy-két követ ra­
kunk mellé árnyékolónak, e-zek védik a tövét és 
még a víznek túlságos gyors elpárolgását is meg­
akadályozzák. O. I.

Kerti ruhák divesfia
A célszerűség és a könnyed szépség je­

gyében készülnek a kerti ruhák a nagy divat­
tervezők műhelyeiben.

A kerti sport számára készült modellek 
legnagyobb része egészen rövid és olyan sza­
bású, hogy a könnyű mozgást biztosítsa. Do 
van néhány hosszabb, nem sport-jellegű mo­
dell is: pl. nagyon kedves egy zöld alapon, 
sűrű apró fehér pettyes mosóselyemből 
készüli, derékban sűrűn ráncolt kerti ruha, 
keskeny fehér rties dísszel.

Egy nyers színű vászonból készült kerti 
ruha, elől végig nyitott, különböző színű kes­
keny szalagokkal összekötve. Általában ked­
velt a pettyes kelme; sokszor kombinálva a 
sötét alapon világos pettyes kelmét, a meg­
felelő színekben világos alapon sötét pettyes 
anyaggal.

Csinos egyszerűségében egy Rochal- 
mod'ell: fehér kerti ruha -piros, fehér’pettyes 
foulard övvel.

Patou egy színes, virágos mintás kabátos 
vászon ruhát mutat; ehhez hasonló egy szin­
tén nagyon egy szerű, sima kábáik ás öv nél­
kül? Wichas-modell, durva, paraszt vászon- 
anyagból, melynek érdekes díszei a kabátka 
két oldalán színes, virágmintás anyagból tett 
nagy zsebek.

Nagy kerti kalapok egészítik ki, a ker­
tészkedő színes, bájos siluettjét.

RÓZSASZÍNŰ szemüveggel...

Az automobilizmus szenzációja !

Megérkeztek
a világhírű amerikai gyártmányú, modern, elegáns, kényelmes és 
gazdaságos 1937-es tipusu STUDEBAKER-AUTOMOBILOK

Jutányos árak és kedvező fizetési feltételek
a STUDEBAKER-művek gyári képviseleténél:

as N. B. PERRY automobilvállalatnál
CLL)tf9 Regina Maria utca 53.

Látogatás
dr Némethy Gyulánál,
aki felfedezte számunkra a legnagyobb transsyt-

vanim árnykép-művészt

Szép
a rét virág május-könnyharmattal, 
az ezüstös holdtény s erdei madárdal.

Szép
a csóUolatlan hamvasarcu lányka 
s lelke is ha azt az imádságba zárta.

Szép
bánatbarázdán könnyet felszántani 
s aztán mindezekről egy kis verset irni.

MARJALAKY TIBORI

Kanonoksor 9.
A hosszú, hangulatos árkádsor közepén van 

az a tömör tölgyfakapu. amelyik a Székesegy­
ház sekrestyebejáratával szembenéz. Köröskörül 
zöldellő lombok, virágillat, csend; messzi esik 
innen a város lármája. Aki itt él. magasan az 
emberek fölé emelkedik bölcsességével, tudásá­
val, szíve jóságával és lelkének emelkedettségé­
vel. Délutánonként végigsétálgat a főutcán, 
meg-megáll könyvesboltok kirakatai előtt, s 
néha benéz a Katolikus Körbe, csöndes olvas­
gatásra. TTgy hívják: dr Némethy Gyula 
pápai prelátus. tormovai apát, 1. szertartási! 
kanonok. Ez a név a magyar műtörténetben is 
nagy súlyt jelent, ünnep, ha egy-egy cikke, ta­
nulmánya valamelyik lapban megjelenik.

TTogy dr Némethy Gyula kiváló műtörté- 
nész és egyházmű vészelünk egyik legnagyobb 
tudósa, ez közismert. Azt azonban alig tudja 
valaki, hogy Németh y Gyula a. képzőművé­
szet egyik legkevésbé kultivált ágát, a rehdki- 
vul fejlett rajztudást és forma érzéket, igénylő 
árny képe zést olyan művészettel műveli, 
amilyen magas fokra, még a biederma ier kor 
kiváló művésze, Z s a r n ó c z y Alajos sem 
emelkedett.

Az árnyképezés, vagy ahogy eredeti néven 
nevezik: a silhouette művészete francia ta­
lálmány s nevét Etienne de Silhouette 
francia pénzügyminiszter tői kapta, aki először 
foglalkozott ávnvképek kivágásával, a XVTTT. 
század vége felé. Kezdetben a fényképezést pótolta 
és úgy készítették az árnyképeket, hogy a mo­
dellt odaállították egy fehér fal mellé, lerajzol­
ták profilja árny vonala it s az így nyert, élet­
nagyságét árnyképet lekicsinyítve vágták- ki 
papírból. Később egész figurákat, sőt jelenőin­
ket is készítettek s a. XIX. században mint 
könyvillusztráció is erősen divatban volt. Ebben 
az időben a magyar Zsaru ó ez y Alajoson kí­
vül nagy művésze volt az árnyképezésnele a 
nAmot. Konewka Pál, aki Shakespeare Szent- 
ivén éji álmához és Goethe Falisztjéhez készített 
csinkefinomságu árnyképillusztrációkat,

A fényképezés technikájának rohamos fejlő­
dése és a festőművészet a XIX. század végén 
ha ttérheszori tolták az árnyképezés művészetét, 
s ma senki sem gondolná, hogy fekete papírból 
egy éles és hegyes ollóval olyan megkapóan 
mélyhatású művészi munkát is lehet alkotni, 
mint. az a szárnyasoltárkép, amelyet dr Némethy 
Gyula másodéves teológus korában (17 éves volt 
akkor a ma 79 esztendős . nagy tudományi! fő­
pap) három hét alatt készített,

A végtelenül finom munka ott függ dr Né­
meth y Gyula könyvekkel és képekkel borított 
dolgozószohájá.nak falán.

Néhány nappal ezelőtt abban a ritka kitün­

tetésben részesültünk, hogy Némethy Gyula 
ijfúkori remekművét megtekinthettük s a kép 
történetét az alkotó művész szerénységével s a 
főpap, teológus korára visszaemlékező kedves 
derűjével meséli el:

17 éves volt, amikor a teológia második 
évét járta városunkban. A tudós és bőkezű me­
cénás, Lipovniczky püspök kormányozta 
az egyházmegyét; s az ifjú teológus Némethy 
Gyula azzal lepte meg a rajongással körülvett 
püspököt, hogy fekete papírból egy csúcsíves 
szárnyasoltárképet vágott ki: középütt a Krisz­
tus feszülettel. kétoldalt pedig bibliai jelene­
tekkel. Ezek az oldalképecskék alig nagyobbak 
egy-egy okmánybélyegnél, de hnjszálfinom vo­
nalak olyan biblikus hangulatot és jellemző for­
mát adnak a jeleneteknek, hogy művész-finom- 
ra hegyezett irónnal se rajzolhatta volna 
szebben.

Hallatlan türelmet, odaadó figyelmességet 
és rajztudást követel ez a munka s ha tekin­
tetbe vesszük, hogy dr Némethy Gyula a három 
hét alatt a teológián is tanult, s így kevés sza­
biul idejét kellett a szilüett-kép elkészítésére 
szentelnie, s fiatalságát is szem előtt tartjuk: 
olyan megbecsülést, érdemel ezért a munkáért, 
amit. n. bölcs és tudós műtörténész is meg­
adod. az á r n y k é p a. I k o tó j á n a k.

Ezért n végtelenül finom műért az ifjú Né­
ni Ml ív Gyula Lipovniczky püspökiül annakide­
jén 10 pengő forintot, és — egy ebédet kapott el­
ismerő-oil. Mikor aztán Lipovniczky püspök el­
halálozott, ,n képet jószágkormányzója örökölte, 
akitől annak n testvérit liga kapta meg a meg­
becsült és muzeális értékű remekművet, Né­
methy Gyula dr megtudta, hogy kinél van a 
számára különösen értékes árnykép s most 
visszavásárolta, magának, hogy ifjúkori munká­
jában gyönyörködhessék.

Mié ezeket, elmeséli dr Némethy Gyula, elő­
kerül a könyvespolcról egy vaskos kötet, amiben 
kézírással ..előállítót hetilapocska húzódik meg. 
A lapocska „Időtöltés“ elmen „jelent,“ meg s 
Némethy Géza, az elhalt, egyetemi tanár, a 
neves magyar tudós „szerkesztette“ 1878-ban. 
Némethy Gyula fivére „lapjában“ csak mint 
illusztrátor szerepelt, „külső munkatárs gyanánt“, 
de könyv, illetve lapdiszei, amelyek szintén 
árnyképek, meglepően hangulatos . és finom 
munkák s nagy kár, hogy a szűk családi körre 
korlátozott kis „lap" keretein nem nőhetett túl 
a fiatal Némethy árnyképező művészete.

Bizonyos, hogy ha a körülmények másként, 
alakultak volna és dr Némethyből nem lett 
volna főpap és műtörténész, mint az árnyképe­
zés ritka tehetségű művésze is hirt, nevet szer­
zett volna magának.

Huzella Ödön.
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flRögtön elmúlnak
a

lábfájások
f3 nap alatt pepigFx-, 
tökéletesen rendbe-|L ■ 'I 
jönnek és megszé 

pülnek a lábak.

S -, 40A6A0IBOkAk
KIPÁllASOK

ÉGŐ éRZES
T TYÚKSZEMEK 

FEITÖRÍS eÖHKEMÉNYt'DÉS 
TÜRHETEriEN CIPÖiZORITÁS

1 nap. Megállapítható 
,t lábak puffadtsága.

0í'gö, viszkető érzés. Iz­
zadd*. Fizsibbadnak a 
I á b a k, kimondhatni 
biliül fáradtak. Ólom- 
nehéz érzés. Fájdal­
mak az ízületekben. 
Uccept: jó meleg Ir.b- 
fiirdő egy m áré Il­
ii y / valódi Hó kas­
sával. Azonnali meg­
könnyebbülés!

.Fogjon hozzá azonnal egy valódi llókus-üábíiirdő kúrához.

1 nap. A Mókus láb für dó 
"•után a fájdalmas time 
tele szemmel lát hatóa n
visszafejlődnek. A vér 
rendesen kering. A Mó­
kus-sóból ;:elsza bad idó
milliónyi oxigénbubo' 
rék felfrissíti a póruso­
kat, miáltal a gyul'adá- 
sos tünetek egyszerűen 
elmúlnak. Zsibbad 
csontfájdalmak nine 
nek többé. Nem szőrit a 
cipő, nem nyilai a tyúk­
szem.

Beszerezhető

9 nap. Ezen a na- 
1,1 pon a Rókus- 
lábfürdö hatása 
egyszerűen bámu- 
latraméltó. Felhor­
zsolásoknak, feltö­
réseknek nyoma se 
látható. Fáradtság- 
érzet nines, a lábai 
frissek, munkára, 
sportra, táncra tö­
kéletesek.

10 lei, 25 lei és 50 leiért 
a zöld csomagolásra.

AZ ELPATTANT HÚR
irta: LEGÉNY ELEMÉR

í.
Megtorpant a királyi palota árkádjai alatt 

'és felszabadultan nézte a Campo dl San Mar­
co t, amely káár egy roppant bálterem fényes, 
gomolygó tömegével csillaghimes égmennyezete 
alatt forrón vonzotta. A színházban nehéz estéje 
volt. Még fülében zúgott nz ünneplés tapsvihara, 
amely a Theatro Rossini karmesteri emelvé­
nyén ostromolta, de az ünnepi vacsoráról egy­
szerűen elszökött. Sohasem érzett ilyen súlyos 
fáradságot.

— Egyedül lenni! — borzongták. könyörög­
ték az idegszálai, de nem a lakás magánya után 
epekedett. Jól tudta, hogy ott rátörnek a Ros­
sini színház összes hangjai, a melódiák, kísérte­
tiesen kivillannak a zenekar mozdulatai és 
(megjelenik a csellista rémült ábrázata, aki öt 
'perccel a hangverseny megkezdése előtt hozzá­
rohant és szörnyű panaszkodásban áradt ki, 
mrt a hangszerén elpattant egy húr és aranyért 

Msem tud újat szerezni helyette.
— Egyedül lenni a tömegben, valakivel, a 

megálmodott Ismeretlennel, ahol nem ismerik!
■— Kilépett a térre és sodortatta magát. Körü­
lötte gondtalan, szórakozó társaságok bullám- 
'Zottak. A tengerész nagyzenekar fehér egyen 
ruhái és kürtjei csillogtak az’ emelvényen, a ze­
nére senkisem figyelt, mindenki hangosan be­
szélt és a világ minden nyelvén körülrepkedték 
sa szálló szavak. Fel-alá járt néhányszor az óra­
toronytól a Campanile tövéig, aztán letelepedett 
(■Quadri egy asztalához, espresso! és vermutból 
ifagyosztott. Nem birt a nyugtalanságával. Fize­
tett és elindult a Merceria irányába. Mindegy, 
akárhová — gondolta türelmetlenül Csácsy Kor­
nél, ea mai este ünnepelt zeneköltője.

2.
A Merceria szikrázó kirakatai előtt szóra­

kozottan ténfergett. aztán találomra befordult 
egy sikátorba, majd egy másikba, aztán egy 
harmadikba. Majd visszaigyekezett a Márkus- 
rtérre, de végképpen eltévedt az apró callek öreg 
^épületeinek zűrzavarában. Egyszerre kínzó éh­
ség lepte meg. Az ünnepi vacsora előételén kí­
vül semmit, sem evett ebéd óta. Vizsgálódni 
kezdett, tán ebben a raliéban akad valami trat- 
toria-féle. Lassan lépkedett az ódon falak kö­
pött, vén kapuboltozat felett megállította egy 
(emléktábla. Cominelli doge Labia ellendoga elől 
rejtőzve ebben a kapualjban töltött el egy éj­
szakát.

— Megható, — gondolta. — de valamit enni 
is szeretnék. Végre megpillantott valamelyik 
palazzo első emeletén egy kivilágított ablaksort. 
'Az ablaktáblák tárva voltak, tánczene hangzott 
és estélyi ruhás hölgyek, frakkos férfiak jöttek 
ki a házból.

— Ez valami mulató lesz. vagy idegenek 
klubja, mindegy — gondolta a karmester, aki 
‘életében először járt Velencében. •— Itt bizo­
nyára enni is lehet valamit. Sietve elhaladt a 
nagyot köszönő portás előtt és már a kikopott 
márvány lépcsőket rótta. Megállóit, a nyitott elő­
csarnokban. Egy szobalány-féle fiatal nő elvette 
cilinderét és ha vei ok iát.. Gondolkodás nélkül lé­
pett beljebb. Az alacsony mennyezetű, márvány­
falt] t.fi'pmhen táncoltak.

— Hol lehet itt enni? — kérdezte borzalmas 
«blaszsággal egy térdnadrágos camerierétől. — A 
cameriere mosolygott és inteti, hogy nem érti, 
mi a kívánsága az exrellenzanak. Csácsy Kor­
nél erre minden feketóriá nélkül mutatta, hogy 
ham-ham, enni akar. A térdnadrágos újabb mo­
sollyal irányitolta egy oldalhelyiség felé. Kicsit 
szédelegve követte a mozdulatot és a táncolókat 
kerüldözve lépett be a szomszédos szobába, ahol 
pompás büffé meseországa tűnt éhségtől csilla

gokat hányó szeme elé. Egyszerűen követte a 
többi vendég példáját, kiszolgálta magát, vett 
egy tányért, villát a készletből, aztán gyors egy­
másutánban tüntette el a hóm áros, langusztos, 
sajtos szendvicseket,

— No, ez nagyon jó volt, sőt pompás volt,— 
állapította meg elismerően.

Hát most már jóllakott. Inni szeretett volna. 
Körülnézett némi ital után. Ekkor találkozott a 
tekintete az övével, aki a tánctól kipirult arccal 
a táncterem ajtajához támaszkodva mosolyogva 
nézte a zeneszerzőt. Koromfekete hajának hul­
lámai klasszikusan szép márványhomlokot ke­
reteztek. A szemében rejtély, mély fekete lobo- 
gás. Az olasz nők annyira megcsodált fekete 
szempárja tüzelt rája, de a szép szájon valami 
gúnyos mosoly ült. semmi kétség, a fiatal hölgy 
rajta mulatott. Rajta. Csácsy zeneszerzőn, az 
est ünnepelt hősén. A karmester elpirult.

— Megérdemlem. hogy mulasson rajtam ez 
a gyönyörű velencei leány — gondolta, — úgy 
faltam, akár egy éhes vadászeb. — Érezte, hogy 
nevetségessé tette magát és éppen ő előtte, az 
álomszép olasz leány előtt. Elfelejtette a szom­
júságát. Most már csak fizet és megy innen. — 
Majd a Márkus-téren a Quadriban, vagy az 
Aurorában iszik valamit. Magához intette a 
camerierét.

— Signore prego nóta! (Ennyit már tudott 
olaszul). — A térdnadrágos ember kétségbeesett 
mozdulattal intette, hogy nem érti. A kompo­
nista kézzel jelezte, hogy fizetni akar. — Nóta. 
nóta — ismételgette türelmetlenül. A cameriere 
vállat vont és a gúnyosan mosolygó fiatal 
hölgyhöz sietett, szélsebesen jelentette neki az 
esetet,

A gyönyörű ifjú hölgy most megindult a 
karmester felé. A karmester ebben a pillanat­
ban a szemben függő tükörbe néztt. Látta ren­
detlen szőke üstökét és rémült kék szemét. Pil­
lantása félrecsuszott nyakkendőcsokrára tévedt. 
— Mi lesz itt most? — kérdezte magától, mert 
rájött végre, hogy valami szörnyű bakklövést 
követett el.

Az ifjú hölgy megállóit előtte és zengő ma­
gyarsággal igy szólt hozzá:

— Kedves maestro, ne haragudjék, de az el­
fogyasztott dolgokért nem fogadunk el pénzt 
On atyám, Senator Cominelli házában bár hí­
vatlan, de nagyon szívesen látott vendég e pil­
lanatban... Azt. akarja kérdezni, hogy hol ta­
nultam magyarul? Budapesten. Évekig éltem 
Magyarországon nagynénémnél. Nagybátyán ta­
nácsos volt az Eszterházv utcában az olasz kö­
vetségen. önt, maestro, látásból rég ismerem. A 
theatro Rossiniban is ott voltunk ma este az öd 
nagyszerű hangversenyén ...

A kis szalon sarkában, vermuth mellett 
Csácsy Kornél aztán hosszasan megmagyarázta 
„indispoziciója“ okát, amelynek boldogan kö­
szöni, hogy Cominelli kisasszonyt megismer­
hette.

— A cellista kiöntötte bánatát, signorina, 
az elpattant húr miatt pontosan öt percei a 
hangverseny kezdete előtt. Én pedig állottam 
csak és valahová a színpad zsinórpadlására füg­
gesztettem a szememet. A csellista rámförmedt: 
— de maestro, én itt kétségbeesetten panaszko­
dom, ezalatt ön a kék semmire gondol...

— Mialatt ön itt tobzódik a panaszkodás 
skáláin — feleltem neki nyugodtan, — én át­
gondoltam az ön szerepét. Foglalja el a helyét 
nyugodtan. Úgy vezényelek, hogy arra a húrra 
ma este nem lesz szükség...

— És nem is lett, maestro! — emelte poha 
rát signorina Cominelli, Csácsy Kornélra füg­
gesztve tekintetét, — ön ma este tökéletes volt 
a Rossini karmesteri emelvényén, ön meghódí­
totta Velencét ma este...

— Nem! A világért se! — tiltakozott a zene­
költő. — Tökéletes nem voltam. Valami hiány­
zott a hangverseny alatt és utána is. A húr-e, 
vagy más. Akkor nem tudtam. Most tudom 
már, azóta ébredtem a tudatára e hiány egész 
kietlenségének, amióta magát megismertem, 
signorina Cominelli.

— És ha tudná, hogy én milyen boldog roh 
tam, mikor megpillantottam magát, a hÍratlan 
vendéget a büffé előtt. Végignéztem azt a pusz­
títást, amelyet anyám szendvics műremekei kö­
zött elkövetett... — Hívatlan és várt vendég 
most végre hatalmamban vagy — reményked­
tem és remegtem! — tiszta rajongással emelte 
szemét a férfi áhitatos arcára...
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Az adriai tengerpart tavaszi pompában.
Képünk a gyönyörű Adriát a jugoszláviai tengerparton ábrázolja, ahol a zord hegyek 

lejtőit is virágbaboritóttá már a nyár. - - - • _
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HättifvistneeteUs

A vJág csodál
„„ Meghívom az olvasót egy kis idö-utazasra. 
FölsíáUunk Welle időgép ere, visszafutunk otven 
evet, célhoz erve beszállunk egy szellemi filléres 
gyorsvonatba es visszahoz bennünket a mai kor­
ba, Közben kinézünk az ablakon.

Apámtól nem egyszer hallottam, hogy az ő 
gyerekkorában, amely a múlt század ötvenes-hat­
vanas éveire esik, estenkint ók, gyerekek — ki­
lencen voltait — meg a két szülő körülültek a 
nagy kerek asztalt. Az asztal közepén egy szál 
faggyugyertya égett s a fiuk ennek világánál ta­
nulták leckéiket, a lányok enne! készítették fi­
nom kézimunkáikat. A legkisebb gyerek dolga 
volt, hogy az erre a célra szolgáló, ollószerü szer­
számmal, a koppantóva.1, olykor lecsípje a fagy 
gyugyertya füstölgő belét.

Az én gyerekkoromban, ahonnan utazásunk 
kiindul, mar petróleummal világítottak abban a 
nagy alföldi varosban, a-hol felnőttem Gimnazista 
voltam, amikor bevezették az uj csodát a vil­
lanyvilágítást. Bizony csoda volt; csak egyet csa­
varni a kapcsolón, hogy ragyogó világosság 
arassza el a szobát. Körülbelül ugyanebben az 
időben vezették be a városba a telefont is Egy­
szer kimentem az országos vásárra, a mutatvá­
nyosok terepere s ott két uj csodát is láttam 
egyszerre: ha lefizettünk két krajcárt a mutat­
ványos megindított valami kis gépezetet, két gu­
micső vegét, a fülünkbe dugtuk s hallgathattuk 
az Edison áltál nem sokkal azelőtt föltalált fo­
nográfot, a mai gramofon ősét. A másik csoda 
az volt, hogy újabb két krajcár lefizetése ellené- 
ben valami kis szekrénykß alá tettük a kezünket 
s megláthattuk a csontjainkat: így mutogatták 
Röntgen találmányát. Ugyancsak gyermekkorom­
ban, negyven és íjéhány évvel ezelőtt, terjedt el 
a kerékpár, miután pár évvel azelőtt föltalálták 
a pneumatikot és a golyóscsapágyat, ami hasz- 
i:álhatóvá tette a régi, nehézkes szerszámot. Más: 
i,k)Sj nyarán odaát jártam tanulmányúton Ame­
rikában. Mikor egyszer a vonatunk megállóit a 
Sziklás hegység valamelyik kis városánál, lát­
táin, hogy az amerikaiak szörnyű izgalommal lo­
bogtatják frissen vásárolt újságjaikat. Megkér­
deztem, miért olyan izgatottak. Az történt hogy 
a most nemrég elhunyt Blériot akkor repülte át 
a La Manche-csatornát, embernek akkor sikerült 
először repülni rongyos 25 kilométernyi távolsá­
got. Ennek alig több, mint huszonöt éve s ma 
menetrendszerű közlekedési eszköz a repülőgép
— több ezer kilométeres távolságokra.

De nem folytatom a fölsorolást, a szikratáv­
íróról, rádióról, moziról már nem is beszelek. Az 
eddigiek is elegendők arra, hogy elszédü.jón tő­
lük az ember. De szédülés közben is eszünkbe jut 
az a. majdnem száz év előtt történt eset, mikar 
a washingtoni szabadalmi hivatal egyik vezetője 
fölterjesztést intézett a kormányhoz, hogy szün­
tesse meg a szabadalmi hivatal működését meri 
az intézet fölöslegessé vált, amit ugyanis emberi 
elme kitalálhatott, az már mind megvan, a to­
vábbiakban nem várható lényeges, újabb talál 
rná.ny. A derék ember jókorát tévedett, mert 
amit fentebb elősoroltunk, az mind későbben jött. 
Es nemcsak későbben jött, hanem csak parányi 
részét teszi annak a haladásnak, amelyet az em­
beri kultúra az utolsó félszázadban felmutatott 
Mert nem szóltunk a rádium csodáiról, az atóm- 
eímé-let haladásáról, amikor az egykor oszthatat­
lannak vélt atomot, ma felosztják elektronra, pro­
tonra, pozitronra és neutronra. S hol vannak 
még az élettudomány iwgismerései, amelyeknek 
óriási a gyakorlati fontosságuk, mert az emberi 
életet egészségesebbé és hosszabbá, teszik, tehát 
boldogabbá: hol marad a vitaminok és hormonok 
megismerése?

A haladás olyan szédületes, hogy immár a 
.szaktudós is csak a maga szűk tértijét én tud el­
igazodni. Pedig a művelt laikus is szeretne széj­
jel nézni egy kicsit, tájékozódni a haladásnak, a 
találmányoknak, fölfedezéseknek, uj megismeré­
seknek ebben a roppant tömkelegében." Fürst- 
Moszkovszki: A világ csodái című pompás mim- 
La,ja könnyen érthető tájékoztatást akar szerez­
ni arról, hogy mi van a világűrből hozzánk érke­
ző kozmikus sugarakkal? mit kutatnak a sztra­
toszférában Piccard és társai? mi az igazság a 
varázsvesszős kincskeresésre vonatkozólag? mit 
derítettek ki újabban a mérhetetlen világegyetem 
titkaiból? hogyan működik a fotocella? hogyan 
működik az automatikusan kapcsoló telefon9 
min alapul a távolbalátás? mi az a nehéz viz? 
mit jelent a Colorado folyam hires Boulder gát- 
la? stb.... értelmes, világos, szórakoztató s tel­
esen megbízható válaszokat kap nemcsak ezekre 

1 kérdésekre, hanem ezer másra is.
Aligha, tehet valaki nagyobb szolgálatot a 

hűveit közönségnek, mint mikor egy Ilyen, nép- 
*erü tájékoztatót ad a kezébe hogy »'fgazodhas- 
»n a mai kultúra szédítő csodái között, hogy el­
riaszthassa a valóságot a babonás hittől.
- ______ __ Dr Fttlöp Zsigmond

1 pompás kötet ára teljes v,: ■ ..nkötc-ben VI i|
Kapható a Magyar Lapok k -1 nyyoaztá'yánál.

$<

,,Gyimesi vadvirágok*' 
a Boszporusz parii ám

Bucuresti, junivs hó

Hirtelenszőke fiatalemberI múlottak 
he nekem a Baratia.-tem.plom udvarán, 
amely vasárnap d éleiöltőnk ért. a magyar 
mine előtt és után, valóságos kis magyar 
vásár képét mutatja,

— Lányi László vagyok Stambulból, 
— mondotta. — Most szabadságra megyek 
Magyarországba s egy napra megszakítot­
tam az utamat, hogy körülnézzek egy ki­
csit a román fővárosban.

— És mivel foglalkozik Konstantiná­
polyban? — kérdeztem, felfigyelve, mert 
nem mindennap találkozik az ember olyan 
magyarokkal, akik a török fővárost mond­
hatják la kóhely ük nek.

— ,4 sztambuH magyar egyesület, tit­
kára vagyok, — felelte.

fiát olt is van magyar egyesület?. .. 
Mennyit kínlódunk, bajlódunk itt Bu'U- 
rest.ihen. hogy egyesületi életet teremtsünk 
az itteni, magyarság számára é.s alig-a’ig 
megyünk valamire S ugyanakkor a Bosz­
porusz partján, ahol az itteni nagy töme­
gekhez képest csak elenyésző számban él­
nek magyarok, lenne magyar szervezett 
ség?

— De van ám! — dicsekedett Lányi 
László, aki eredeti foglalkozására nézve 
tanító. — Négyszázötven tagja van ennek 
az egyesületnek. De nyilvántartunk Török­
országban mintegy kétezer magyart..

És lelkesen beszélt a. konstantinápolyi, 
magyar életről.

— Közel egy évszázados múltra te­
kinthet vissza egyesületünk. Még a sza­
badságharc utáni emigráció tagjai létesí­
tették s első dísztagja is Kossuth Lajos 
volt, Ma is élnek még Sztambvlban idős 
magyarok, akik még emlékeznek ennek a 
fegendes emigrációnak a tagjaira és kegye­
lete* érzéssel beszélnek róluk.... De ápol­
ja az egyesületbe tömörült szta.mbvli ma­
gyarság a nagy Széchenyi fiának, Széche­
nyi pasának az emlékét is, aki, tudvalevőleg 
hosszú ideig Konstantinápoly tűzoltó főpa­
rancsnoka volt s igen nagy tisztetet. vette 
körül, Magyar felírásu. sírját minden év­
ben, megkoszorúzzuk

— És a Rákóczi, emigráció emléke?
— Erről képeket és ereklyéket őriz az 

egyesület Időnként kirándulásokat rende­
zünk Rodostóba, g Rákóczi-házhoz, ame­
lyet a magyar kormány nemrégen épít­
tetett újjá. hogy a késő utódoknak is za­
rándokló helye lehessen.

Azután ezeket mondotta még az egye­
sület működéséről:

— Szép köri helyiségünk van. amelyet 
a sztambuli. magyar iparosok áldozatkész­
sége épített fel és tart karban. Nemrégi­
ben színpadot szereltünk fel. amelyen ma­
gyar népszínműveket s általában hazai tár­
gyú darabokat játszunk. legutóbb a „Gyi- 
m.esi vadvirágok“-kai arattunk sikert... 
De minden eszközt megragadunk, hogy 
tagjainkban ébren tartsuk a. magyar szel­
lemet. Közművelődési, előadásokat, rende­
zünk s igyekszünk erősíteni a török-ma­
gyar rokonság tudatát, ami a törökökben 
nagyon elevenen él. Aztán jótékonykodunk: 
karácsonykor ötven magyar gyereket ru­
háztunk fel...
A legöregebbek is szépen beszélik az anya­
nyelvűket. Es ragaszkodnak hozzá nem- 
zedékr öl-nemzedékre.

— S kikből áll a konstantinápolyi ma­
gyarság?

— Iparosokból, különösen vas- és fa­
munkásokból, De az utóbbi időkéu mea-

mmmmmmwtmmmm

fogyatkozott a számuk, mert a török tör­
vények is védik a hozni munkát s a ha­
tóságok sok magyar állampolgárságú mun­
kást áttettek a határon .. Szó ami szó, 
volt ezek között elég nemkívánatos etem 
is, mert a magyarországi kommunista 
uralom bukása után, akiknek politikai, 
vagy egyéb vaj volt a fejükön, előszeretet­
tel menekültek Törökországba... Akik 
megmaradtak. azok is nagyobbrészt ma­
gyar állam polgárságunk, bár a török ho­
nosságot öt esztendős törökországi tartóz­
kodás után már minden, különösebb ne­
hézség nélkül el lehet érni, De nélkülözhe­
tetlen szakmunkások, akik biztos kenyér­
ben, érzik magukat, nem sietnek magyar 
honosságuktól megválni. Általában ren­
des életet élnek, jól keresnek.

— S van a konstantinápolyi magytrr- 
ságnaft. értelmiségi rétege?

— Hogyne. Ott. van például a ke'ó’ti. 
vasúti társaság vezérigazgatóhelyettese, aki 
magyar ember. Aztán Kovács kapitány, a 
magyar egyesület elnöke, aki egy hajózási 
társaság vezető tisztviselője. A legöregebb 
konstantinápolyi magyar ember a 87 éves 
dr Párizs is ehhez a réteghez tartozik . ..

Sajnos, a fiatal Lányi László nem tu­
dott több időt szentelni nekem,

— Bocsánat, — búcsúzott, — még nny- 
nyi néznivalóm von Bucurestiben. Este 
nyolc órakor utazom tovább.

Pedig még sok kérdezni valóm lei'.
volna...

(i. b

REGI TANYAI
éjszak Ah

Már csak álmaimban jártok vissza olykor 
régi tanyai éjszakák.

Mikor visszhangozta minden fű, fa, bokor 
bódult íiirjek pitypalattyát.

Mikor az ágyam volt frissen kaszált széna, , 
takaróm a csillagos-ég.

Nem ért cl szivemig félelem árnyéka, 
hisz lábamnál ült a hűség.

Mint a betlehemi kisdedre egykoron 
bámultak rám a barmok,

Közelségük nesze — s a békés nyugatim 
édes álomba ringatott.

Frissítő álomba... tudtam, hogy utamró!, 
munkámról — ha jő a reggel — 

el nem kések, mert jön pontos Apám és szél: 
„megvirradt már fiam, kelj fel!“

Óh gyermek kacagás, jaj férfi kcnnyczcs, 
elsüllyedt régi világom.

Most újra itt vagyok az ősi tanyán és 
folytatnám megszakadt ólmom,

Fetrengsm illatos széna-ágyamon 
a régi-régi ég alatt

Kerül az álom — és döbbenve hallgatom 
— nem úgy szól mór a pity pala tty.

Fakón, gyűrötten dob 1c a nappal, s az éj 
aiig-aiig simít rajtam.

Kikullogott tőlem messzire a hűség, 
az álmom lázas, nyugtai n.

Félek, hogyha elalszom és ki költ fel regije 
mi lesz hogyha elmaradok 

a holnaptól? — s a vak kétségbeeséssel 
én csak egyre viaskodott.

Jaj ki kőit fel reopel?.. hol vagy Apám hol ve » 
fú mér a hajnali szellő...

Hol vagy Apám, hol vagy!,., nem falel csak 
hallgat, csak hallgat, mint a temető.

SÁRKÖZT CiERÖ.

é
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Bek iildte : Iff. Zahanas 1. István20. (2H3.1 szám.
Apróhirdetések dija szavanként 3 lei. vastagabb 
betűvel 6 lei. Legkisebb apróhirdetés 4ra 30~ 1^
(Az állástkercsöknek 33 százalék kedvezmény)

Cim a kiadóban 10 lei. y"7 M
I

Kiadó
tiszta egyszoba kony- 
liás lakás, mellékhelyi­
ségekkel aug. 1-től. 
Oradea, Str. Mihail 
Sorbul 23. szám.

! Kiadó
augusztusra 3 szobás 
összkomfortos lakás 
Oradea, Str. Delavran 
cea 43. Sztár ill ház.

Kiadó
I és 2 szobás lakás. 
Oradoa, Str, Codrilor 11

Eülcnbejáralu 
utcai és udvari bútoro­
zott szoba kiadó. Ora­
dea, Str Nicolae Jiaa
II -A szám.

I li

I

I

I U II ;

Beküldendő: vizez. 1., 22., 51., 80., 89., függ, 1., 25., 26., 34. ós 35. sorok. Beküldési határidő: junius 17

Vízszintes sork:
1 A 18. század legmodernebb szelleme és lírai 

költő neve. 17 Megjelenés bizonyos korig éven- 
kénte kötelező. 18 Folyó (ionét.) 19 Magyar ki­
rály is volt. 20 Első betű nélkül: Hi tehagyott. 22 
A vizez. 1.-nek tréfás verse 4 könyvben (ék, nél­
kül.) 23 Ismeretien adakozó + harmadik betű 
utolsónak téve: Hüvely. 24 Nagy harang hangja 
(ford.) 26 O-val: Olasz folyó. 27 Háló fülke. 28 
Angol államférfi, az Antant megteremtőjének 
neve. 29 Mithologiai királyleány + rossz jósló 
neve. 32 Páro Páréi. 33 Személynévmás = ugyan­
ez idegen nyelven. 3í Német hal + Angol játék, 
mutató névmással. 30 Ara betűi keverve. 37 Sir. 
38 Kezdet. 39 Föld istennője (ford.) 40 Ő-vel köz­
ben: Pech (ford.) 42 ...tsz. 43 Durva szövet (ford.) 
44 Köztársasági elnök neve. 45 Utolsó betű nél­
kül magyarul: szőlő. 47 Vissza: főzelék 4- ide­
gen élőfa. 49 Nemes lófaj egyik fele. 50 Féri’ név. 
51 Két olasz költő, kiknek nyomdokait követte 
(ók. törlés.) 52 Vissza magyarul: Vzi varjú 
(főnét.) 53 Rétes mássalhangzói. 5í Vissza: Test­
rész + szöglet.. 55 O. a. h. a. 56 Jó gomba. 57 
Hely anagrammája. 58 Két egyforma' hangzású 
betű, első német. 60 Esőcsepp hangja. 62 Tanév­
ben van. 63 Király (idegen szóval, főnét.) 64 
Ernő mássalhangzói. 65 G-vel: Táncosnő. 67 
Zpnirdeasaz. 70 L-le-1: Vezér neve. 71 Város Cam­
pa ni ában. 73 Művész + Levezető csövecske (6-ik 
betű nem kell.) 74 Nagyközség Pest vármegyében 
ek. töri.) 75 Magyarul: Bókolat (főnét.) 77 Olasz 
hangskála egyik hangja. 78 Igekötő (ékezettel.) 
PJ Jóindulatú daganat (ford.) 80 A vizsz. 1-nek 
lírai költeményei és dalai (é = a.) 86 Préselt.
87 Három egymást követő magánhangzó. 88 S -sei 
közben: építész mindkét neve. Tervei: kultusz- 
minisztérium, Lukács-fürdő. stb. 89 A vizsz. 1-nek 
r-vero! meséhez irt egyik verséből két sor idézet 
(ford.)

Függőleges sorok:
1 A vizsz. 1. versezetének szépségei (ék. tőr- 

J ?■ P,"ve'l közben: A magyar képzőműv. lexi- 
kon írójának neve. de egy színigazgató neve is. 
á r. kezdőbetűvel: építész, a szegedi foga I 
templom tervezőjének neve és keresztnevének 
e’-ő eb tű je. 4 48-as honvéd tábornak* nm- 5 „ 
gvomornedvnek az emésztésnél egyik fontosaikat 
részé. 6 ívvel: román bácsi (ék. törlés). 7 Herku- 
les anyja (ford.) 8 Képző szó. 9 Japán Bismarck. 
JU Kettős ma-ssalhangzó régiesen 11 G-veL Bű- 
vosz (e = ő, főnét.) 12 A kali lug. 13 N-n-el: női 

Regen volt az úri fogatoknál. 15 Magya­
rul hivatal + idő. 16 A jezsuita rend alapítójá­

ról
két

A

nak neve és keresztnevének első betűje. 21 Sor- 
számnév képző (ford.) 22 Fegyver (ford.) 25 Ko- 
rniikus eposzira veszti a. melyet a függ. 31. hatása 
alatt irt a vizsz. 1. 26 T-vel közben: a vizsz. 1. 
dal költeménye. 29 Két olasz költő neve, akiknek 
utánzója volt a vizsz. 1. (1 = i.) 30 A bizományba 
adott és el nem árusított árukkal való eljárás 
latin kifejezése. 31 Jezsuita német költő és író 
neve és keresztnevének két első betűje (2-ik betű 
nem kell.) Ennek hatása alatt irta a vizsz. L, a 
Vizsz. 22. és függ. 25. alatti verseit. 34 Ehhez irta 
a legtöbb lírai verseit a vizsz. 1. — névelővel 35 
A vizsz. 1. ódája. 38 Ismert vicclap alak. 41 Zsi­
neg. 43 Francia ivó neve. 46 B-vel: Bányai Ele­
mér írói neve. 48 Pici. 50 Ecetgyárban van. 59 
Nagyközség Békés vármegyében (n == v. ékezet- 
lei.) 61 Széthullott. 63 Pipaszár (ék. törléssel.) 64 
Vissza H-val: Honi ital (ékezet törléssel.) 66 Visz­
lát Két azonos mássalhangzó + Diszterem. 63 
idegen férfi név. 69 Nagyközség Komárom me­
gyében (ford.) 70 Olaszul: gyorsan (ford.) 72 
Jóska keverve. 74 Arab kalifa (ut. betű nem kell). 
76 Ido m tál a.n (ford.) 79 Vissza: opera fék. nélkül.) 
81 Igekötő. 85 Idegen pénz (ford.) 83 Azonos ma­
gánhangzók. 84 Latin segédi.ge egyik alakja.. 85 
Uralkodásban van.

18. számit keresztrejvényünk helyes megfej­
tése:

. A virágnak megtiltani nem lehet. Az kiabál 
legjobban, akinek a háza ég. Elrútít. Tomahawk.

Helyesen megfejtették: Szabó József né, Sze- 
beny Gerő. Dombrádv Gyula. Dombrády Dóra, 
Csavar Endre László, Bodor Manci, Lázár Béla, 
fiáduly Gyula, Simíts Erzsébet, fiucs József, özv! 
Záknoffv Antalné. Benedek Judit, Misztrik Kató, 
Dombrádv Ferenc. Miller Kriszta. Lakatos írén, 
Fuchs Ottó, Gyöngyössy Baba, M ed vés Károly.’ 
Pnpp Mózes, dr Zakariás Jenőné. Zakariás I. Ist­
ván, Zakariás Tibor. Patvánszky Erzsébet Jám­
bor Kálmán.

A jutalomkönyvet Miller Kriszta nverte 
F.lküldöttük. ‘

A ROVATVEZETŐ ÜZENETE
, ®y- B- (Füget.) Nagy örömmel olvastam leve­
lezőlapodat és a jól sikerült megfejtés külön örö­
met szerzett. Persze, ma még a magva,r helyes­
írással ktssp hadilábon állsz, de majd ezt is meg. 
tanulod a kedves nővérek között. Mindég örömet 
szerzel, ha Írsz, számolj be majd vizsgád eredmé- 
nyéi-ől is! Szerététől üdvözöllek, mint legfiata­
labb keres/(rejtvény fejtőnket.

S. M. a kérdezett 69. vízszintes sor helyes 
megfejtesz: Ural, Lear. Üdvözlet.

Kiadó
úri családnál a köz­
pont han különbejáratu, 
elegánsan bútorozott 
utcai szoba. Oradea 
Str. Bratianu 21.

fiMőuféte
Teniszezőket

felvesznek a postás 
pálya.n Páréul Rhédey- 
ben 500 lei egész napos 
szezonra. Érdeklődni 
Gór un inspektornál, fő­
posta, I. etil. 61. d. e. 
11—1. Órad-ea._________

Keichsdeutsches 
Mädchen, perfekt, ru­
mänisch und auch et­
was fr.tnzös'sch spre­
chend, sucht Stelle nur 
zu grösseren Kindern 
in guter Familie in 
Oradea. Offerten in Ad­
ministration.

Köszörű Itessünk
Kelemen iun. köszörűs­
nél, Oradea, Piata Mi- 
hai Viteazul (Avram 
Jane u - utca sarok.)

Színes és linóm
fehérnemű hímzést vál­
lalok. Szabó J. Oradea, 
Gheorghe Lazar-u. 5.

Vaskereskedő segéd
alkalmazást nyer, aki 
fűszerben jártas, előny, 
ben részesül. Sztruháí 
László, Cáréi.

ViManyszerelö,
fiatal segédet fölvesd 
Dautlich villám osváh 
lalat. Oradea, A lexandri 
utca 40, szám.

Gyernxektelen
házaspart keresünk 
házmesternek. Ér te kéz, 
bet ni: Oradea, Pavel-u, 
24. alatt._______

Bejárónői
keresek azonnalin, lej 
hetőleg középkorú nőid 
jelentkezzenek. Cím: 
Oradea, Str. Pasteur (3

Erdők •'zolís,
perfekt fatisztviselői 
puha és keményfáá 
ajánlkozik. Fazekas S< 
Salonta, Oradea. Str. 
Grigorescu 27. szám.

Oktatás
Zenker Margit

szalonja vállal angol, 
francia rői ruhavarrast 
Legmodernebb szabás 
tanítás. Oradea, Bulv. 
li-weiv Ferdinand 44,

Andrási Ede
zenetanár országos kar­
nagy, Oradea. Strada 
A lexandri 13. Egyéni 
képzés, mérsékelt di­
jak. Felvétel szerdán, 
szombaton

PUHA OI.MOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda t. L, 
Oradea, Str. Regele Ca­
rol II. 5. szám.

Adas-uétei
Eladó

600/200 méter tölgyfái 
borítású üveg fal. Óra-, 
de a, Str. Bratianu 4.

1 ebédlő kredenc,
I i ■ .1 • -zi.-ii eladó,
Oradea, Str. Pasteuí 
No. 37,________________

Eladó — olcsón
elutazás miatt egyj 
3+1 lámpás rádió be­
épített hangszóróval/ 
Oradea, Strada Vasile 
Conta 20. szám.

Eladó
egy jókarban levő 
mély gyermekkocsi és 
egy konyha sparhelt. 
Oradea, Averescu-u. 37.

Pvlegvételre
keresek egy jó karban 
levő hegyes-dombos vi­
dékre megfelelő erős 2 
kerekű kordét. Cim a 
kiadóban.

Hálószoba
és különféle bútorok 
eladók. Megtekinthető 
5 óráig. Oradea, Strada 
Moldova 45.

tímmsáp

49 éves,
vidéken lakó bécsi nő, 
házasság céljából sze­
retne megismerkedni, 
finom lelkű, egyedül 
álló, jól szituált úriem­
berrel, aki nem va­
gyont, hanem jó felesé­
get akar. Leveleket 
„Jószivü“ jeligére a ki­
adóba kér.

* Számos női bajnál végtelen nagy megköny- 
nyebbülést szerez reggel, éhgyomorra félpohárnyt 
természetes „Ferenc József“ keserűviz azáltal, 
hogy a belek tartalmát gyorsan felhígítja és aka­
dálytalanul kiüríti, azonkívül pedig az emésztő­
szervek működését lényegesen előmozdítja. Aí 
orvosok ajánlják.

Készült a Széni László-nyomda Rr. köriorr-ógspé»
Oradea, Str. Regele Carol CL No. S.
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